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STRUČNÉ ODŮVODNĚNÍ

V roce 2015 Evropská unie podepsala Pařížskou dohodu, v níž se země zavázaly omezit růst 
teploty na 1,5 °C. Po šesti letech je zřejmé, že oteplování vyvolává v ekosystémech body zvratu1 
a že cíl EU snížit čisté emise o 55 % do roku 2030 k dosažení trajektorie Pařížské dohody 
nestačí – jsou zapotřebí ambicióznější opatření. 

Vzhledem k tomu, že dopady změny klimatu se projevují po celém světě a že klimatická nouze 
přesahuje hranice, je třeba koordinované globální akce. Právě to je jedním z hlavních cílů 
mechanismu uhlíkového vyrovnání na hranicích (CBAM): podpořit větší klimatické ambice na 
mezinárodní úrovni prostřednictvím pozitivní spirály stanovení cen uhlíku a dalších 
skleníkových plynů. Aby byl tento slib splněn, musí být mechanismus navržen tak, aby 
v Evropě i jinde poskytoval skutečné pobídky pro průmyslová odvětví ke snížení svých emisí 
a urychlení svého přechodu.

Aby se v EU i v celosvětovém měřítku vytvořila pobídka k takovému snižování emisí, musí 
CBAM nahradit stávající ochranná opatření proti riziku úniku uhlíku. Cíle mechanismu CBAM 
jsou neslučitelné se zachováním bezplatného přidělování povolenek do odvětví, na něž se 
mechanismus vztahuje, až do roku 2035. Takové pokračování by nejen bránilo uplatňování 
zásady „znečišťovatel platí“, ale také by výrazně oslabilo motivaci k opatřením v oblasti 
klimatu v rámci EU i mimo ni, vzhledem k tomu, že více než 95 % průmyslových emisí2 je 
v současnosti pokryto bezplatně přidělenými povolenkami. Aby bylo možné reagovat na 
naléhavou situaci v oblasti klimatu a zároveň zohlednit potřebu shromažďování informací 
a předvídání ze strany dotčených průmyslových odvětví, mělo by být stanoveno dvouleté 
přechodné období. Mechanismus CBAM má být plně zaveden od 1. ledna 2025 současně se 
zrušením bezplatných povolenek.

Jako nástroj naší politiky v oblasti klimatu by se navíc CBAM měl zaměřit nejen na ta odvětví 
systému EU pro obchodování s emisemi, u nichž je riziko úniku uhlíku největší, ale především 
na ta odvětví, která k oteplování přispívají nejvíce. Návrh Komise sice zahrnuje řadu odvětví 
s nejvyšší uhlíkovou náročností, ale další, jako jsou chemické látky a plasty, v něm chybí – do 
konce přechodného období bude třeba předložit návrh, který se bude týkat i chybějících odvětví 
a navazujících výrobků. Kromě toho, jakmile vstoupí oblast působnosti v platnost, musí být 
rozšířena i na nepřímé emise, protože jejich zahrnutí bude lépe odrážet náklady na uhlík, které 
nese evropský průmysl, a bude pobídkou pro třetí země vyvážející do EU, aby rovněž přijaly 
výrobní postupy s nižšími emisemi.

Zásadní význam má zajištění účinného a spravedlivého provádění mechanismu CBAM. Proto 
bude třeba každý podvod pečlivě prověřit a přísně potrestat. V případě potřeby by mechanismus 
CBAM měl být upraven, aby se těmto praktikám předcházelo a aby se proti nim bojovalo. 
V tomto ohledu je rovněž nezbytná užší koordinace mezi příslušnými orgány členských států. 

1 Předběžné závěry Mezivládního panelu pro změnu klimatu (IPCC) v červnu 2021
2 https://ercst.org/2020-state-of-the-eu-ets-report/
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Je třeba vážně zvážit vytvoření evropského orgánu pro CBAM s cílem usnadnit provádění 
mechanismu a posílit koordinaci mezi orgány: před koncem přechodného období by Komise 
měla tuto otázku důkladně prozkoumat a případně k ní připojit legislativní návrh.

Vzhledem k tomu, že cílem CBAM je podpořit větší ambice v oblasti klimatu na mezinárodní 
úrovni, musí být provádění tohoto mechanismu doprovázeno iniciativami dvoustranné 
a mnohostranné spolupráce v oblasti klimatu. V tomto ohledu by alespoň část příjmů z CBAM 
měla přispět k podpoře opatření v oblasti klimatu v méně rozvinutých zemích. To posiluje 
soudržnost cílů tohoto mechanismu i jeho slučitelnost se zásadami WTO. Je třeba si také 
uvědomit, že dopady stanovení cen uhlíku mohou být mnohem vyšší v zemích s nízkými 
příjmy. Země označené OSN jako nejméně rozvinuté země by proto měly být z části povinností 
vyplývajících z CBAM vyňaty, přičemž Komise by měla zajistit, aby to nevedlo k jejich 
obcházení.

CBAM má zásadní význam pro snižování emisí na evropské i celosvětové úrovni a zároveň 
chrání průmyslová odvětví před nekalou konkurencí nebezpečnou pro klima. Je však nezbytné 
si uvědomit, že samotný CBAM nebude stačit k dekarbonizaci evropského průmyslu a 
k dosažení celosvětových opatření v oblasti klimatu, která budou konečně v souladu s cíli 
Pařížské dohody. Na národní, evropské i celosvětové úrovni musí být CBAM součástí širší 
politiky dekarbonizace průmyslu, snižování emisí a ochrany biologické rozmanitosti.

POZMĚŇOVACÍ NÁVRHY

Hospodářský a měnový výbor vyzývá Výbor pro životní prostředí, veřejné zdraví 
a bezpečnost potravin jako příslušný výbor, aby zohlednil tyto pozměňovací návrhy:

Pozměňovací návrh 1

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(1) Ve svém sdělení o Zelené dohodě 
pro Evropu31 Komise vytyčila novou 
strategii růstu, jejímž cílem je 
transformovat Unii na spravedlivou a 
prosperující společnost s moderní a 
konkurenceschopnou ekonomikou 
efektivně využívající zdroje, která v roce 
2050 nebude produkovat žádné čisté emise 
(emise po odečtení pohlcených emisí) 
skleníkových plynů a ve které bude 
hospodářský růst oddělen od využívání 

(1) Ve svém sdělení o Zelené dohodě 
pro Evropu Komise vytyčila novou 
strategii růstu, jejímž cílem je 
transformovat Unii na spravedlivou a 
prosperující společnost s moderní, 
otevřenou a konkurenceschopnou 
ekonomikou efektivně využívající zdroje, 
která v roce 2050 nebude produkovat 
žádné čisté emise (emise po odečtení 
pohlcených emisí) skleníkových plynů a ve 
které bude hospodářský růst oddělen od 
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zdrojů. Dalším cílem Zelené dohody pro 
Evropu je chránit, zachovávat a posilovat 
přírodní kapitál EU a chránit zdraví 
a blahobyt občanů před environmentálními 
riziky a dopady. Tato transformace musí 
současně být spravedlivá a inkluzivní, aby 
nikdo nezůstal opomenut. Komise ve svém 
Akčním plánu EU: Vstříc nulovému 
znečištění ovzduší, vod a půdy32 rovněž 
oznámila, že bude prosazovat příslušné 
nástroje a pobídky k lepšímu provádění 
zásady „znečišťovatel platí“ vymezené v 
čl. 191 odst. 2 Smlouvy o fungování 
Evropské unie (SFEU) a k postupnému 
ukončení činností probíhajících ve smyslu 
„znečišťování zdarma“ s cílem 
maximalizovat synergie mezi snižováním 
emisí uhlíku a cílem nulového znečištění.

využívání zdrojů. Dalším cílem Zelené 
dohody pro Evropu je chránit, zachovávat 
a posilovat přírodní kapitál EU, chránit 
zdraví a blahobyt občanů a budoucích 
generací před environmentálními riziky a 
dopady a přispět k dosažení cílů Pařížské 
dohody a Úmluvy o biologické 
rozmanitosti, stejně jako cílů udržitelného 
rozvoje Organizace spojených národů. 
Tato transformace musí současně být 
spravedlivá a inkluzivní, aby nikdo 
nezůstal opomenut. Komise ve svém 
Akčním plánu EU: Vstříc nulovému 
znečištění ovzduší, vod a půdy32 rovněž 
oznámila, že bude prosazovat příslušné 
nástroje a pobídky k lepšímu provádění 
zásady „znečišťovatel platí“ vymezené v 
čl. 191 odst. 2 Smlouvy o fungování 
Evropské unie (SFEU) a k postupnému 
ukončení činností probíhajících ve smyslu 
„znečišťování zdarma“ s cílem 
maximalizovat synergie mezi snižováním 
emisí uhlíku a cílem nulového znečištění.

__________________ __________________
31 Sdělení Komise ze dne 11. prosince 
2019 o Zelené dohodě pro Evropu 
(COM(2019)0640 final).

31 Sdělení Komise ze dne 11. prosince 
2019 o Zelené dohodě pro Evropu 
(COM(2019)0640 final).

32 Sdělení Komise ze dne 12. května 2021, 
Cesta ke zdravé planetě pro všechny 
(COM(2021)0400).

32 Sdělení Komise ze dne 12. května 2021, 
Cesta ke zdravé planetě pro všechny 
(COM(2021)0400).

Pozměňovací návrh 2

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(2a) S výhradou dodržení zvláštních 
ustanovení uvedených v článku XX 
Všeobecné dohody o clech a obchodu nic 
nebrání tomu, aby kterýkoli člen WTO 
přijal nebo uplatňoval opatření nezbytná k 
ochraně zdraví a života lidí a zvířat či k 
ochraně rostlin nebo opatření týkající se 
zachování vyčerpatelných přírodních 
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zdrojů.

Pozměňovací návrh 3

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(3) Jádrem Zelené dohody pro Evropu 
je řešení klimatických problémů a dalších 
problémů souvisejících se životním 
prostředím a dosažení cílů Pařížské 
dohody. S ohledem na velmi závažné 
dopady pandemie COVID-19 na zdraví a 
hospodářský blahobyt občanů Unie 
hodnota Zelené dohody pro Evropu jenom 
vzrostla.

(3) Jádrem Zelené dohody pro Evropu 
je řešení klimatických problémů a dalších 
problémů souvisejících se životním 
prostředím a dosažení cílů Pařížské 
dohody. S ohledem na velmi závažné 
dopady pandemie COVID-19 na veřejné 
zdraví, vnitrostátní systémy zdravotní péče 
a zdravotní bezpečnost občanů, stejně 
jako na odolnost ekonomiky, 
konkurenceschopnost společností v Unii 
a hospodářský blahobyt občanů Unie, 
zejména pokud jde o zaměstnanost 
a pracovní podmínky, hodnota Zelené 
dohody pro Evropu jenom vzrostla.

Pozměňovací návrh 4

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(6) Zvláštní zpráva Mezivládního 
panelu pro změnu klimatu (IPCC) o 
dopadech globálního oteplení o 1,5 °C ve 
srovnání s úrovní před průmyslovou 
revolucí a o souvisejících plánech pro 
snižování celosvětových emisí 
skleníkových plynů36 poskytuje pevný 
vědecký základ pro boj proti změně 
klimatu a dokládá potřebu posílit opatření 
v této oblasti. Tato zpráva potvrzuje, že 
má-li se snížit pravděpodobnost výskytu 
extrémních povětrnostních jevů, je třeba 
bezodkladně snížit emise skleníkových 
plynů, a že nárůst celosvětové teploty v 
rámci změny klimatu nesmí přesáhnout 

(6) Zvláštní zpráva Mezivládního 
panelu pro změnu klimatu (IPCC) o 
dopadech globálního oteplení o 1,5 °C ve 
srovnání s úrovní před průmyslovou 
revolucí a o souvisejících plánech pro 
snižování celosvětových emisí 
skleníkových plynů36 poskytuje pevný 
vědecký základ pro boj proti změně 
klimatu a dokládá potřebu posílit opatření 
v této oblasti. Tato zpráva potvrzuje, že 
má-li se snížit pravděpodobnost výskytu 
extrémních povětrnostních jevů, je třeba 
bezodkladně snížit emise skleníkových 
plynů, a že nárůst celosvětové teploty v 
rámci změny klimatu nesmí přesáhnout 
hranici 1,5 °C. Pouze prostřednictvím 
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hranici 1,5 °C. mnohostranného úsilí a zvýší-li Unie a její 
hlavní obchodní partneři své úsilí, bude 
možné dosáhnout cílů stanovených v 
Pařížské dohodě.

__________________ __________________
36 Mezivládní panel pro změnu klimatu 
(IPCC), 2018: Globální oteplení o 1,5 °C. 
Zvláštní zpráva Mezivládního panelu pro 
změnu klimatu (IPCC) o dopadech 
globálního oteplení o 1,5 °C ve srovnání s 
úrovní před průmyslovou revolucí a o 
souvisejících plánech pro snižování 
celosvětových emisí skleníkových plynů v 
kontextu posilování celosvětové reakce na 
hrozbu změny klimatu, udržitelného 
rozvoje a úsilí o vymýcení chudoby 
[Masson-Delmotte, V., P. Zhai, H.-O. 
Pörtner, D. Roberts, J. Skea, P.R. Shukla, 
A. Pirani, W. Moufouma-Okia, C. Péan, R. 
Pidcock, S. Connors, J.B.R. Matthews, Y. 
Chen, X. Zhou, M.I. Gomis, E. Lonnoy, T. 
Maycock, M. Tignor a T. Waterfield 
(eds.)].

36 Mezivládní panel pro změnu klimatu 
(IPCC), 2018: Globální oteplení o 1,5 °C. 
Zvláštní zpráva Mezivládního panelu pro 
změnu klimatu (IPCC) o dopadech 
globálního oteplení o 1,5 °C ve srovnání s 
úrovní před průmyslovou revolucí a o 
souvisejících plánech pro snižování 
celosvětových emisí skleníkových plynů v 
kontextu posilování celosvětové reakce na 
hrozbu změny klimatu, udržitelného 
rozvoje a úsilí o vymýcení chudoby 
[Masson-Delmotte, V., P. Zhai, H.-O. 
Pörtner, D. Roberts, J. Skea, P.R. Shukla, 
A. Pirani, W. Moufouma-Okia, C. Péan, R. 
Pidcock, S. Connors, J.B.R. Matthews, Y. 
Chen, X. Zhou, M.I. Gomis, E. Lonnoy, T. 
Maycock, M. Tignor a T. Waterfield 
(eds.)].

Pozměňovací návrh 5

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 7 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(7a) Unie má odpovědnost hrát i nadále 
ve spolupráci se všemi ostatními 
ekonomikami světa vedoucí úlohu 
při přijímání celosvětových opatření 
v oblasti ochrany klimatu.

Pozměňovací návrh 6

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 8

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(8) Pokud významný počet 
mezinárodních partnerů Unie zastává 

(8) Pokud významný počet 
mezinárodních partnerů Unie zastává 



PE702.961v02-00 8/63 AD\1252446CS.docx

CS

politický přístup, v jehož důsledku nejsou 
jejich cíle v oblasti klimatu stejné jako v 
Unii, existuje riziko úniku uhlíku. K úniku 
uhlíku dojde, pokud by podniky v 
některých průmyslových odvětvích nebo 
pododvětvích kvůli nákladům souvisejícím 
s politickými opatřeními v oblasti klimatu 
přesunuly výrobu do jiných zemí nebo 
pokud by dovozy z těchto zemí nahradily 
podobné výrobky, jejichž výroba je však 
spojena s nižšími emisemi skleníkových 
plynů. To by mohlo vést k celosvětovému 
nárůstu celkových emisí, což by ohrozilo 
snížení emisí skleníkových plynů, kterého 
je třeba nutně dosáhnout, má-li svět udržet 
průměrnou globální teplotu výrazně pod 
hranicí 2 °C oproti hodnotám před 
průmyslovou revolucí.

politický přístup, v jehož důsledku nejsou 
jejich cíle v oblasti klimatu a opatření ke 
zmírnění změny klimatu stejné jako v 
Unii, a pokud bude Unie zvyšovat své 
klimatické ambice, mohlo by existovat 
riziko úniku uhlíku. K úniku uhlíku dojde, 
pokud by podniky v některých 
průmyslových odvětvích nebo 
pododvětvích kvůli nákladům souvisejícím 
s politickými opatřeními v oblasti klimatu 
přesunuly výrobu do jiných zemí, které 
emise skleníkových plynů nezdaňují nebo 
je zdaňují nižší sazbou, nebo pokud by 
dovozy z těchto zemí nahradily podobné 
výrobky, jejichž výroba je však spojena s 
nižšími emisemi skleníkových plynů. To 
by mohlo vést k celosvětovému nárůstu 
celkových emisí, což by ohrozilo snížení 
emisí skleníkových plynů, kterého je třeba 
nutně dosáhnout, má-li svět udržet 
průměrnou globální teplotu výrazně pod 
hranicí 2 °C oproti hodnotám před 
průmyslovou revolucí. Riziko úniku 
uhlíku se týká zejména těch průmyslových 
odvětví, která se podílejí na obchodu 
a která mají vysoké emise uhlíku.

Pozměňovací návrh 7

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 9

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(9) Iniciativa pro zavedení mechanismu 
uhlíkového vyrovnání na hranicích 
(CBAM) je součástí balíčku „Fit for 55“. 
Uvedený mechanismus má sloužit jako 
základní prvek souboru nástrojů EU pro 
splnění cíle dosažení klimatické neutrality 
Unie do roku 2050 v souladu s Pařížskou 
dohodou, a to tak, že bude řešit rizika 
úniku uhlíku vyplývající z navýšení cílů 
Unie v oblasti klimatu.

(9) Iniciativa pro zavedení mechanismu 
uhlíkového vyrovnání na hranicích 
(CBAM) je součástí balíčku „Fit for 55“. 
Uvedený mechanismus má sloužit jako 
základní prvek souboru nástrojů EU pro 
splnění cíle dosažení klimatické neutrality 
Unie zcela v souladu s Pařížskou dohodou 
a pravidly WTO, a to tak, že bude řešit 
rizika úniku uhlíku vyplývající z navýšení 
cílů Unie v oblasti klimatu a zajistí 
udržitelné rovné podmínky tím, že bude 
sloužit jako pobídka k náročnějším 
mezinárodním opatřením na ochranu 
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klimatu.

Pozměňovací návrh 8

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 10

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(10) Stávajícími mechanismy, které mají 
řešit riziko úniku uhlíku v odvětvích nebo 
pododvětvích, v nichž únik uhlíku hrozí, 
jsou přechodné přidělování bezplatných 
povolenek v rámci systému EU pro 
obchodování s emisemi a finanční opatření, 
kterými jsou kompenzovány nepřímé 
náklady vynaložené na náklady spojené s 
emisemi skleníkových plynů promítnuté do 
cen elektřiny, jak je stanoveno v čl. 10a 
odst. 6, resp. článku 10b směrnice 
2003/87/ES. Přidělování bezplatných 
povolenek v rámci systému EU pro 
obchodování s emisemi však oproti plnému 
obchodování s povolenkami formou dražby 
oslabuje cenový signál, který systém vysílá 
vůči zařízením, která jsou jejich příjemci, a 
ovlivňuje tak motivaci k investicím do 
dalšího snižování emisí.

(10) Stávajícími mechanismy, které mají 
řešit riziko úniku uhlíku v odvětvích nebo 
pododvětvích, v nichž únik uhlíku hrozí, 
jsou přechodné přidělování bezplatných 
povolenek v rámci systému EU pro 
obchodování s emisemi a finanční opatření, 
kterými jsou kompenzovány nepřímé 
náklady vynaložené na náklady spojené s 
emisemi skleníkových plynů promítnuté do 
cen elektřiny, jak je stanoveno v čl. 10a 
odst. 6, resp. článku 10b směrnice 
2003/87/ES. Přidělování bezplatných 
povolenek v rámci systému EU pro 
obchodování s emisemi a kompenzace 
nákladů nepřímých emisí však oproti 
plnému obchodování s povolenkami 
formou dražby a oproti plné úhradě 
nákladů na nepřímé emise přispěly ke 
snížení rizika úniku uhlíku, ale oslabují 
cenový signál, který systém vysílá vůči 
zařízením, která jsou jejich příjemci, a 
ovlivňují tak motivaci k investicím do 
dalšího snižování emisí. Evropský účetní 
dvůr kromě toho ve své auditní zprávě za 
rok 2020 zjistil, že přechodné přidělování 
bezplatných povolenek v rámci EU ETS v 
letech 2013 až 2018 nebylo dostatečně 
dobře cílené, aby podpořilo snižování 
emisí skleníkových plynů. Přidělování 
bezplatných povolenek v rámci systému 
pro obchodování s emisemi navíc oslabuje 
slučitelnost uhlíkového vyrovnání na 
hranicích s pravidly WTO. Mechanismus 
uhlíkového vyrovnání na hranicích bude 
proto zaveden současně se zrušením 
bezplatných povolenek.
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Pozměňovací návrh 9

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 11

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(11) Cílem mechanismu uhlíkového 
vyrovnání na hranicích je nahradit tyto 
stávající mechanismy jiným přístupem 
k řešení rizika úniku uhlíku, který by 
zajišťoval, že se na dovozy i na domácí 
výrobky bude vztahovat stejný systém pro 
stanovení ceny uhlíku. Aby byl zajištěn 
plynulý přechod ze stávajícího systému 
bezplatných povolenek na mechanismus 
uhlíkového vyrovnání na hranicích, měl 
by být uvedený mechanismus zaváděn 
postupně při současném postupném 
ukončování přidělování bezplatných 
povolenek v odvětvích, na něž se 
mechanismus vztahuje. Přechodné 
používání bezplatně přidělovaných 
povolenek EU ETS v kombinaci s 
mechanismem uhlíkového vyrovnání na 
hranicích by v žádném případě nemělo vést 
k tomu, že se zbožím Unie bude zacházeno 
příznivěji než se zbožím dovezeným na 
celní území Unie.

(11) Cílem mechanismu uhlíkového 
vyrovnání na hranicích je postupně 
nahradit stávající mechanismy úniku 
uhlíku zajištěním toho, aby se na dovozy i 
na domácí výrobky vztahoval stejný 
systém pro stanovení ceny uhlíku a aby 
výrobky Unie vyvážené na světový trh 
nebyly nahrazovány výrobky s vyššími 
emisemi uhlíku, což by podkopalo cíl 
snížení celosvětového emisí. Přidělování 
bezplatných povolenek by mělo být 
postupně ukončeno současně s postupným 
zaváděním mechanismu uhlíkového 
vyrovnání na hranicích.

Pozměňovací návrh 10

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 11 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(11a) Tato postupná transformace by 
měla být podpořena mechanismem 
přezkumu, v němž Komise posoudí 
provádění a účinnost nástroje z hlediska 
ochrany před rizikem úniku uhlíku. 
Kromě toho by Komise měla provést 
analýzu dopadu mechanismu na vývozní 
trhy a posoudit, zda je potřebné zavést 
podpůrná opatření pro vývoz, která by 
byla nadále v souladu s pravidly WTO a v 
souladu s cíli Unie v oblasti klimatu a 
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životního prostředí nebo s jinými 
opatřeními k řešení rizika úniku uhlíku 
na vývozních trzích.
.

Pozměňovací návrh 11

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 12

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(12) I když cílem mechanismu 
uhlíkového vyrovnání na hranicích je 
zabránit riziku úniku uhlíku, toto nařízení 
by rovněž stimulovalo výrobce ze třetích 
zemí, aby používali technologie, které jsou 
účinnější z hlediska snižování emisí 
skleníkových plynů, a produkovali tak 
méně emisí na jednotku výstupu.

(12) Mechanismus uhlíkového 
vyrovnání na hranicích by rovněž 
prosazoval snížení emisí dovezených do 
Unie pobízením výrobců ze třetích zemí, 
aby zaváděli a používali technologie, které 
jsou účinnější z hlediska snižování emisí 
skleníkových plynů, a produkovali tak 
méně emisí na jednotku výstupu. Bude 
proto důležité, aby byly vyváženy 
udržitelnější výrobky vyráběné v EU a 
bylo zamezeno jejich nahrazování na 
celosvětové úrovni výrobky s větší 
uhlíkovou stopou, čímž se zachová 
hospodářská a průmyslová 
konkurenceschopnost Unie.

Pozměňovací návrh 12

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 12 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(12a) I když cílem mechanismu 
uhlíkového vyrovnání na hranicích ve 
spojení s revidovaným systémem 
obchodování s emisemi je především snížit 
emise skleníkových plynů v EU i mimo ni 
v rámci plnění cílů Pařížské dohody a cíle 
dekarbonizace do roku 2050, může tento 
mechanismus přinést i další hospodářské 
a klimatické výhody. Přispěním k zajištění 
účinného a smysluplného stanovení cen 
uhlíku může toto nařízení působit rovněž 
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jako ekonomická pobídka pro povzbuzení 
investic do dekarbonizace hospodářství v 
Unii a ve světě a podpořit snížení emisí 
dovážených do Unie. Toto nařízení může 
také působit jako pobídka pro větší ambice 
v oblasti klimatu a podporovat 
mnohostranný dialog o stanovení 
minimální ceny uhlíku na celém světě.

Pozměňovací návrh 13

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 13

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(13) Mechanismus uhlíkového 
vyrovnání na hranicích by měl jakožto 
nástroj sloužící k zamezení úniku uhlíku a 
snížení emisí skleníkových plynů zajistit, 
aby dovážené produkty podléhaly 
regulačnímu systému, který uplatňuje 
stejné uhlíkové náklady jako náklady, které 
by byly jinak hrazeny v rámci systému EU 
pro obchodování s emisemi. Mechanismus 
uhlíkového vyrovnání na hranicích je 
klimatické opatření, které by mělo bránit 
riziku úniku uhlíku a napomáhat k plnění 
navýšených cílů Unie v oblasti zmírňování 
změny klimatu a zároveň zajistit soulad s 
pravidly Světové obchodní organizace.

(13) Mechanismus uhlíkového 
vyrovnání na hranicích by měl jakožto 
nástroj sloužící k zamezení úniku uhlíku a 
snížení emisí skleníkových plynů zajistit, 
aby dovážené produkty podléhaly 
regulačnímu systému, který uplatňuje 
stejné uhlíkové náklady jako náklady, které 
by byly jinak hrazeny v rámci systému EU 
pro obchodování s emisemi. Mechanismus 
uhlíkového vyrovnání na hranicích je 
klimatické opatření a opatření na ochranu 
životního prostředí, které by mělo bránit 
riziku úniku uhlíku a napomáhat k plnění 
navýšených cílů Unie v oblasti zmírňování 
změny klimatu a zároveň zajistit soulad s 
pravidly Světové obchodní organizace.

Pozměňovací návrh 14

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 15

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(15) Aby bylo možné v případě 
budoucích dohod vyloučit z mechanismu 
uhlíkového vyrovnání na hranicích třetí 
země nebo území plně začleněné do 
systému EU pro obchodování s emisemi 
nebo s tímto systémem provázané, měla by 
být na Komisi přenesena pravomoc 

(15) Aby bylo možné v případě 
budoucích dohod vyloučit z mechanismu 
uhlíkového vyrovnání na hranicích třetí 
země nebo území plně začleněné do 
systému EU pro obchodování s emisemi 
nebo s tímto systémem provázané a 
případy, kdy jsou náklady na emise uhlíku 



AD\1252446CS.docx 13/63 PE702.961v02-00

CS

přijímat akty v souladu s článkem 290 
SFEU, pokud jde o změny seznamu zemí 
uvedeného v příloze II. Tyto třetí země 
nebo území by měly být naopak ze 
seznamu v příloze II vyřazeny a 
mechanismus uhlíkového vyrovnání na 
hranicích by se na ně měl vztahovat, pokud 
není zboží vyvážené do Unie z jejich strany 
fakticky zatíženo cenou splatnou v rámci 
systému pro obchodování s emisemi.

stejné jako v rámci systému EU pro 
obchodování s emisemi, měla by být na 
Komisi přenesena pravomoc přijímat akty 
v souladu s článkem 290 SFEU, pokud jde 
o změny seznamu zemí uvedeného v 
příloze II. Tyto třetí země nebo území by 
měly být naopak ze seznamu v příloze II 
vyřazeny a mechanismus uhlíkového 
vyrovnání na hranicích by se na ně měl 
vztahovat, pokud není zboží vyvážené do 
Unie z jejich strany fakticky zatíženo 
cenou splatnou v rámci systému pro 
obchodování s emisemi. Komise by 
za účelem zajištění příslušné klasifikace 
měla důsledně sledovat status třetích zemí.

Pozměňovací návrh 15

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 17

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(17) Emise skleníkových plynů, které 
mají být regulovány pomocí mechanismu 
uhlíkového vyrovnání na hranicích, by 
měly odpovídat emisím skleníkových 
plynů, na něž se vztahuje příloha I 
směrnice 2003/87/ES o vytvoření systému 
EU ETS, a to emisím oxidu uhličitého 
(CO2), případně oxidu dusného (N2O) a 
zcela fluorovaných uhlovodíků (PFC). 
Mechanismus uhlíkového vyrovnání na 
hranicích by se měl nejprve vztahovat na 
přímé emise těchto skleníkových plynů 
vyprodukované od okamžiku výroby zboží 
až do doby jeho dovozu na celní území 
Unie, a po uplynutí přechodného období a 
po dalším posouzení i na nepřímé emise, 
aby tak odrážel oblast působnosti systému 
EU pro obchodování s emisemi.

(17) Emise skleníkových plynů, které 
mají být regulovány pomocí mechanismu 
uhlíkového vyrovnání na hranicích, by 
měly odpovídat emisím skleníkových 
plynů, na něž se vztahuje příloha I 
směrnice 2003/87/ES o vytvoření systému 
EU ETS, a to emisím oxidu uhličitého 
(CO2), případně oxidu dusného (N2O) a 
zcela fluorovaných uhlovodíků (PFC). 
Mechanismus uhlíkového vyrovnání na 
hranicích by se měl vztahovat na přímé 
emise těchto skleníkových plynů 
vyprodukované od okamžiku výroby zboží 
až do doby jeho dovozu na celní území 
Unie, a po uplynutí přechodného období i 
na nepřímé emise, aby tak odrážel oblast 
působnosti systému EU pro obchodování s 
emisemi. Má-li se systém obchodování s 
emisemi vztahovat na další plyny, měl by 
mechanismus uhlíkového vyrovnání na 
hranicích takovou změnu odrážet a měl by 
být rozšířen i na emise těchto plynů.
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Pozměňovací návrh 16

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 18

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(18) Společným cílem systému EU pro 
obchodování s emisemi a mechanismu 
uhlíkového vyrovnání na hranicích je 
stanovit cenu emisí skleníkových plynů 
produkovaných ve stejných odvětvích a 
v souvislosti se stejným zbožím pomocí 
zvláštních povolenek nebo certifikátů. Oba 
systémy mají regulační povahu a jsou 
odůvodněny potřebou omezit emise 
skleníkových plynů v souladu s 
environmentálním cílem stanoveným v 
Unii.

(18) Společným cílem systému EU pro 
obchodování s emisemi a mechanismu 
uhlíkového vyrovnání na hranicích je 
stanovit cenu emisí skleníkových plynů 
produkovaných ve stejných odvětvích a 
v souvislosti se stejným zbožím pomocí 
zvláštních povolenek nebo certifikátů. Oba 
systémy mají regulační povahu a jsou 
odůvodněny naléhavou potřebou omezit 
emise skleníkových plynů v souladu s 
environmentálním cílem stanoveným v 
Unii a v Pařížské dohodě.

Pozměňovací návrh 17

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 20

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(20) Systém mechanismu uhlíkového 
vyrovnání na hranicích má v porovnání se 
systémem EU pro obchodování s emisemi 
určité specifické rysy, včetně výpočtu ceny 
certifikátů CBAM, možností s uvedenými 
certifikáty obchodovat a jejich platnosti v 
průběhu času. Důvodem je potřeba 
zachovat účinnost mechanismu uhlíkového 
vyrovnání na hranicích jakožto 
dlouhodobého opatření zamezujícího úniku 
uhlíku a zajistit, aby správa systému nebyla 
nepřiměřeně zatěžující, pokud jde o 
povinnosti uložené hospodářským 
subjektům a zdroje vynakládané na tuto 
správu, a zároveň zachovat stejnou míru 
flexibility, která je k dispozici 
hospodářským subjektům v rámci systému 
EU pro obchodování s emisemi.

(20) Systém mechanismu uhlíkového 
vyrovnání na hranicích má v porovnání se 
systémem EU pro obchodování s emisemi 
určité specifické rysy, včetně výpočtu ceny 
certifikátů CBAM, možností s uvedenými 
certifikáty obchodovat a jejich platnosti v 
průběhu času. Důvodem je potřeba 
zachovat účinnost mechanismu uhlíkového 
vyrovnání na hranicích jakožto 
dlouhodobého opatření zamezujícího úniku 
uhlíku a zajistit, aby správa systému nebyla 
nepřiměřeně zatěžující, pokud jde o 
povinnosti uložené hospodářským 
subjektům a podnikům v Unii, zejména 
malým a středním podnikům a 
mikropodnikům, a zdroje vynakládané na 
tuto správu, a zároveň zachovat stejnou 
míru flexibility, která je k dispozici 
hospodářským subjektům v rámci systému 
EU pro obchodování s emisemi.
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Pozměňovací návrh 18

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 21

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(21) Aby byla zachována účinnost 
mechanismu uhlíkového vyrovnání na 
hranicích jakožto opatření zamezujícího 
úniku uhlíku, musí uvedený mechanismus 
co nejvěrněji odrážet cenu v rámci systému 
EU pro obchodování s emisemi. Zatímco 
na trhu systému EU pro obchodování s 
emisemi se cena povolenek stanoví 
prostřednictvím dražeb, cena certifikátů 
CBAM by měla přiměřeně odrážet cenu 
dosaženou v dražbách na základě 
průměrných hodnot počítaných jednou 
týdně. Tyto průměrné týdenní ceny věrně 
odrážejí cenové výkyvy v rámci systému 
EU pro obchodování s emisemi a poskytují 
dovozcům přiměřenou možnost využít 
změn cen v systému EU pro obchodování s 
emisemi, zároveň však zajistí, že správní 
orgány budou stále schopny systém 
spravovat.

(21) Aby byla zachována účinnost 
mechanismu uhlíkového vyrovnání na 
hranicích jakožto opatření zamezujícího 
úniku uhlíku, musí cena přímých emisí v 
tomto mechanismu co nejvěrněji odrážet 
cenu v rámci systému EU pro obchodování 
s emisemi. Zatímco na trhu systému EU 
pro obchodování s emisemi se cena 
povolenek stanoví prostřednictvím dražeb, 
cena certifikátů CBAM by měla přiměřeně 
odrážet cenu dosaženou v dražbách na 
základě průměrných hodnot počítaných 
jednou týdně. Tyto průměrné týdenní ceny 
věrně odrážejí cenové výkyvy v rámci 
systému EU pro obchodování s emisemi a 
poskytují dovozcům přiměřenou možnost 
využít změn cen v systému EU pro 
obchodování s emisemi, zároveň však 
zajistí, že správní orgány budou stále 
schopny systém spravovat. Systém 
mechanismu uhlíkového vyrovnání na 
hranicích by měl být pečlivě navržen a 
pod dohledem příslušných orgánů, aby se 
předešlo jakémukoli druhu zneužití nebo 
podvodu a aby byl jakýkoli druh zneužití 
nebo podvodu odhalen a sankcionován.

Pozměňovací návrh 19

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 22

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(22) V rámci systému EU pro 
obchodování s emisemi určuje celkový 
počet vydaných emisních povolenek 
(„strop“) jejich nabídku a poskytuje jistotu 
ohledně maximálních emisí skleníkových 

(22) V rámci systému EU pro 
obchodování s emisemi určuje celkový 
počet vydaných emisních povolenek 
(„strop“) jejich nabídku a poskytuje jistotu 
ohledně maximálních emisí skleníkových 
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plynů. Cena uhlíku se určí na základě 
rovnováhy mezi touto nabídkou a 
poptávkou na trhu. Aby existoval cenový 
stimul, musí být povolenek na trhu 
omezené množství. Jelikož není možné 
stanovit strop pro počet certifikátů CBAM, 
které jsou k dispozici dovozcům, pak by se 
v případě, že by dovozci měli možnost 
převést uvedené certifikáty do 
následujícího období a obchodovat s nimi, 
mohlo stát, že by cena těchto certifikátů již 
neodrážela vývoj ceny v rámci systému EU 
pro obchodování s emisemi. To by oslabilo 
motivaci ke snižování emisí uhlíku ve 
vzájemném vztahu mezi domácím a 
dováženým zbožím, podpořilo únik uhlíku 
a narušilo celkový klimatický cíl 
mechanismu uhlíkového vyrovnání na 
hranicích. Mohlo by to rovněž vést k tomu, 
že by hospodářské subjekty z různých zemí 
platily různé ceny. Omezení možnosti 
obchodovat s certifikáty CBAM a převést 
je do následujícího období je tudíž 
odůvodněno potřebou zabránit narušení 
účinnosti mechanismu uhlíkového 
vyrovnání na hranicích a ohrožení jeho 
klimatického cíle a zajistit rovné zacházení 
s hospodářskými subjekty z různých zemí. 
Aby však dovozci měli i nadále možnost 
optimalizovat své náklady, mělo by toto 
nařízení počítat se systémem, v jehož rámci 
mohou správní orgány odkoupit od 
dovozců určité množství nadbytečných 
certifikátů. Toto množství je stanoveno tak, 
aby dovozci měli přiměřenou možnost 
optimálně ovlivnit své náklady po dobu 
platnosti certifikátů a zároveň byl zachován 
celkový účinek přenosu cen, čímž bude 
zajištěno dodržení environmentálního cíle 
opatření.

plynů. Cena uhlíku se určí na základě 
rovnováhy mezi touto nabídkou a 
poptávkou na trhu. Aby existoval cenový 
stimul, musí být povolenek na trhu 
omezené množství. Jelikož není možné 
stanovit strop pro počet certifikátů CBAM, 
které jsou k dispozici dovozcům, pak by se 
v případě, že by dovozci měli možnost 
převést uvedené certifikáty do 
následujícího období a obchodovat s nimi, 
mohlo stát, že by cena těchto certifikátů již 
neodrážela vývoj ceny v rámci systému EU 
pro obchodování s emisemi. To by oslabilo 
motivaci ke snižování emisí uhlíku ve 
vzájemném vztahu mezi domácím a 
dováženým zbožím, podpořilo únik uhlíku 
a narušilo celkový klimatický cíl 
mechanismu uhlíkového vyrovnání na 
hranicích. Mohlo by to rovněž vést k tomu, 
že by hospodářské subjekty z různých zemí 
platily různé ceny. Omezení možnosti 
obchodovat s certifikáty CBAM a převést 
je do následujícího období je tudíž 
odůvodněno potřebou zabránit narušení 
účinnosti mechanismu uhlíkového 
vyrovnání na hranicích a ohrožení jeho 
klimatického cíle a zajistit rovné zacházení 
s hospodářskými subjekty z různých zemí. 
Aby však dovozci měli i nadále možnost 
optimalizovat své náklady, mělo by toto 
nařízení počítat se systémem, v jehož rámci 
může Komise odkoupit od dovozců určité 
množství nadbytečných certifikátů. Toto 
množství je stanoveno tak, aby dovozci 
měli přiměřenou možnost optimálně 
ovlivnit své náklady po dobu platnosti 
certifikátů a zároveň byl zachován celkový 
účinek přenosu cen, čímž bude zajištěno 
dodržení environmentálního cíle opatření.

Pozměňovací návrh 20

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 23

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh



AD\1252446CS.docx 17/63 PE702.961v02-00

CS

(23) Jelikož se mechanismus uhlíkového 
vyrovnání na hranicích vztahuje na zboží 
dovážené na celní území Unie, a nikoli na 
zařízení, bylo by nezbytné provést 
v režimu uvedeného mechanismu i určité 
úpravy a zjednodušení. Jedním z těchto 
zjednodušení by měl být deklarativní 
systém, v jehož rámci by byli dovozci 
povinni vykázat celkové ověřené emise 
skleníkových plynů obsažené ve zboží 
dovezeném v daném kalendářním roce. 
Měl by být rovněž použit jiný 
harmonogram než u cyklu dodržování 
požadavků systému EU pro obchodování s 
emisemi, aby se zabránilo případným 
nesnázím vyplývajícím ze souběhu 
povinností uložených akreditovaným 
ověřovatelům na základě tohoto nařízení a 
systému EU pro obchodování s emisemi.

(23) Jelikož se mechanismus uhlíkového 
vyrovnání na hranicích vztahuje na zboží 
dovážené na celní území Unie, a nikoli na 
zařízení, bylo by nezbytné provést 
v režimu uvedeného mechanismu i určité 
úpravy a zjednodušení. Jedním z těchto 
zjednodušení by měl být jednoduchý a 
dostupný deklarativní systém, v jehož 
rámci by byli dovozci povinni vykázat 
celkové ověřené emise skleníkových plynů 
obsažené ve zboží dovezeném v daném 
kalendářním roce. Měl by být rovněž 
použit jiný harmonogram než u cyklu 
dodržování požadavků systému EU pro 
obchodování s emisemi, aby se zabránilo 
případným nesnázím vyplývajícím ze 
souběhu povinností uložených 
akreditovaným ověřovatelům na základě 
tohoto nařízení a systému EU pro 
obchodování s emisemi.

Pozměňovací návrh 21

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 24

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(24) Pokud jde o sankce, členské státy 
by měly ukládat pokuty za porušení tohoto 
nařízení a zajistit jejich vymáhání. Jejich 
výše by se měla shodovat s výší pokut, 
které jsou v současné době v Unii ukládány 
za porušení ustanovení o systému EU pro 
obchodování s emisemi podle čl. 16 odst. 3 
a 4 směrnice 2003/87/ES.

(24) Pokud jde o sankce, členské státy 
by měly ukládat pokuty za porušení tohoto 
nařízení a zajistit jejich vymáhání. Jejich 
výše by se měla shodovat s výší pokut, 
které jsou v současné době v Unii ukládány 
za porušení ustanovení o systému EU pro 
obchodování s emisemi podle čl. 16 odst. 3 
a 4 směrnice 2003/87/ES. Pokuty za 
porušení tohoto nařízení, včetně pokut za 
pokusy o jeho obcházení, by měly být 
odrazující, aby se zabránilo oslabení 
účinnosti mechanismu uhlíkového 
vyrovnání na hranicích.

Pozměňovací návrh 22

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 28
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(28) Ačkoli konečným cílem 
mechanismu uhlíkového vyrovnání na 
hranicích je pokrytí širokého okruhu 
výrobků, bylo by rozumné začít s 
vybraným počtem odvětví s poměrně 
stejnorodými produkty, u nichž hrozí únik 
uhlíku. Unijní odvětví, která se považují 
za ohrožená únikem uhlíku, jsou uvedena 
v rozhodnutí Komise v přenesené 
pravomoci 2019/70842.

(28) Ačkoli konečným cílem 
mechanismu uhlíkového vyrovnání na 
hranicích je pokrytí kompletního okruhu 
výrobků, bylo by rozumné začít s 
vybraným počtem odvětví, které jsou 
odpovědné za největší část emisí 
skleníkových plynů. Před koncem 
přechodného období by měla Komise 
předložit legislativní návrh s cílem rozšířit 
oblast působnosti tohoto nařízení na jiné 
produkty, než jsou produkty uvedené v 
příloze I. Návrh by měl být založen na 
posouzení dopadů účinků různých 
možností a časových plánů pro toto další 
rozšíření oblasti působnosti na zbývající 
odvětví uvedená v rozhodnutí Komise v 
přenesené pravomoci 2019/70842, mimo 
jiné včetně rozšíření na ropu, papír, sklo, 
plasty, chemikálie a následné výrobky, 
jakož i součásti hotových výrobků 
využívajících výrobky, na které se vztahuje 
toto nařízení. Komise by měla vzít v úvahu 
možné sociální dopady rozšíření oblasti 
působnosti a případně navrhnout opatření 
k minimalizaci těchto dopadů.

__________________ __________________
42 Rozhodnutí Komise v přenesené 
pravomoci (EU) 2019/708 ze dne 15. února 
2019, kterým se doplňuje směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 
2003/87/ES, pokud jde o stanovení odvětví 
a pododvětví, která se považují za 
ohrožená únikem uhlíku, na období 2021 
až 2030 (Úř. věst. L 120, 8.5.2019, s. 2).

42 Rozhodnutí Komise v přenesené 
pravomoci (EU) 2019/708 ze dne 15. února 
2019, kterým se doplňuje směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 
2003/87/ES, pokud jde o stanovení odvětví 
a pododvětví, která se považují za 
ohrožená únikem uhlíku, na období 2021 
až 2030 (Úř. věst. L 120, 8.5.2019, s. 2).

Pozměňovací návrh 23

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 34

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(34) Mechanismus uhlíkového 
vyrovnání na hranicích by se však měl 

(34) Mechanismus uhlíkového 
vyrovnání na hranicích by se však měl 
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vztahovat na výrobky z hliníku, neboť u 
nich existuje vysoké riziko úniku uhlíku. 
Navíc v případě některých způsobů 
průmyslového využití přímo konkurují 
výrobkům z oceli kvůli svým velmi 
podobným vlastnostem. Zahrnutí hliníku je 
důležité i proto, že oblast působnosti 
mechanismu uhlíkového vyrovnání na 
hranicích může být rozšířena tak, že bude 
v budoucnu zahrnovat i nepřímé emise.

vztahovat na výrobky z hliníku, neboť u 
nich existuje vysoké riziko úniku uhlíku. 
Navíc v případě některých způsobů 
průmyslového využití přímo konkurují 
výrobkům z oceli kvůli svým velmi 
podobným vlastnostem. Zahrnutí hliníku je 
důležité i proto, že by Komise měla na 
konci přechodného období navrhnout 
rozšíření oblasti působnosti mechanismu 
uhlíkového vyrovnání na hranicích na 
nepřímé emise a vypracovat posouzení 
dopadů.

Pozměňovací návrh 24

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 39 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(39a) Zatímco příslušné orgány jsou 
odpovědné za vyřizování žádostí o 
povolení a správu vnitrostátních registrů, 
veškeré nezbytné informace a údaje by 
měly být předávány Komisi 
prostřednictvím databáze ústředního 
registru EU. Komise by měla mít 
odpovědnost za zajištění koordinace 
vnitrostátních registrů, včetně účtů 
schválených deklarantů a akreditovaných 
ověřovatelů, za správu certifikátu CBAM, 
měla by jednat jako ústřední správce a mít 
pravomoc požadovat od příslušných 
orgánů, kdykoli to považuje za relevantní, 
informace k řešení praktik obcházení, aby 
se zabránilo riziku špatného nakládání s 
prohlášeními a certifikáty CBAM a 
podvodům.

Pozměňovací návrh 25

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 42

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(42) Systém by měl provozovatelům (42) Systém by měl provozovatelům 
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výrobních zařízení ve třetích zemích 
umožnit, aby se zaregistrovali do ústřední 
databáze a zpřístupnili své ověřené emise 
skleníkových plynů produkované při 
výrobě zboží schváleným deklarantům. 
Provozovatel by měl mít možnost si zvolit, 
že jeho jméno či název, adresa a kontaktní 
údaje uvedené v ústřední databázi nebudou 
veřejně přístupné.

výrobních zařízení ve třetích zemích 
umožnit, aby se zaregistrovali do ústřední 
databáze a zpřístupnili své ověřené emise 
skleníkových plynů produkované při 
výrobě zboží schváleným deklarantům. 
Provozovatel by měl mít možnost si zvolit, 
že jeho adresa a kontaktní údaje uvedené v 
ústřední databázi nebudou veřejně 
přístupné.

Pozměňovací návrh 26

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 43

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(43) Certifikáty CBAM se liší od 
povolenek přidělovaných v rámci systému 
EU pro obchodování s emisemi, jejichž 
podstatným rysem je to, že je s nimi denně 
obchodováno formou dražby. Každodenní 
zveřejňování ceny certifikátů CBAM je 
s ohledem na potřebu jejího jednoznačného 
stanovení pro hospodářské subjekty 
nepřiměřeně zatěžující a matoucí, neboť 
hrozí, že ceny stanovené pro daný den 
nebudou při svém zveřejnění již aktuální. 
Pokud by tedy byly ceny v rámci 
mechanismu uhlíkového vyrovnání na 
hranicích zveřejňovány jednou týdně, 
odráželo by to přesně cenový trend u 
povolenek v rámci systému EU pro 
obchodování s emisemi a byl by tím 
sledován stejný klimatický cíl. Výpočet 
ceny certifikátů CBAM by proto měl být 
prováděn v delším časovém rozpětí (jednou 
týdně) oproti časovému rozpětí 
stanovenému systémem EU pro 
obchodování s emisemi (každý den). 
Výpočtem a zveřejňováním této průměrné 
ceny by měla být pověřena Komise.

(43) Certifikáty CBAM se liší od 
povolenek přidělovaných v rámci systému 
EU pro obchodování s emisemi, jejichž 
podstatným rysem je to, že je s nimi denně 
obchodováno formou dražby. Každodenní 
zveřejňování ceny certifikátů CBAM je 
s ohledem na potřebu jejího jednoznačného 
stanovení pro hospodářské subjekty 
nepřiměřeně zatěžující a matoucí, neboť 
hrozí, že ceny stanovené pro daný den 
nebudou při svém zveřejnění již aktuální. 
Pokud by tedy byly ceny přímých emisí v 
rámci mechanismu uhlíkového vyrovnání 
na hranicích zveřejňovány jednou týdně, 
odráželo by to přesně cenový trend u 
povolenek v rámci systému EU pro 
obchodování s emisemi a byl by tím 
sledován stejný klimatický cíl. Výpočet 
ceny certifikátů CBAM by proto měl být 
prováděn v delším časovém rozpětí (jednou 
týdně) oproti časovému rozpětí 
stanovenému systémem EU pro 
obchodování s emisemi (každý den). 
Výpočtem a zveřejňováním této průměrné 
ceny by měla být pověřena Komise.
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Pozměňovací návrh 27

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 44

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(44) Aby měli schválení deklaranti 
určitou flexibilitu při plnění povinností, 
které jim vyplývají z mechanismu 
uhlíkového vyrovnání na hranicích, a 
mohli využít ve svůj prospěch kolísání 
ceny povolenek v rámci systému EU pro 
obchodování s emisemi, měly by být 
certifikáty CBAM platné po dobu dvou let 
ode dne jejich zakoupení. Schválený 
deklarant by měl mít možnost prodat část 
zakoupených certifikátů, které nevyužil, 
vnitrostátnímu orgánu. Schválený 
deklarant by měl v průběhu roku 
shromáždit takové množství certifikátů, 
které bude třeba v okamžiku jejich 
odevzdání, přičemž na konci každého 
čtvrtletí budou stanoveny příslušné 
prahové hodnoty.

(44) Aby měli schválení deklaranti 
určitou flexibilitu při plnění povinností, 
které jim vyplývají z mechanismu 
uhlíkového vyrovnání na hranicích, a 
mohli využít ve svůj prospěch kolísání 
ceny povolenek v rámci systému EU pro 
obchodování s emisemi, měly by být 
certifikáty CBAM platné po dobu dvou let 
ode dne jejich zakoupení. Schválený 
deklarant by měl mít možnost prodat část 
zakoupených certifikátů, které nevyužil, 
Komisi. Schválený deklarant by měl v 
průběhu roku shromáždit takové množství 
certifikátů, které bude třeba v okamžiku 
jejich odevzdání, přičemž na konci 
každého čtvrtletí budou stanoveny 
příslušné prahové hodnoty.

Pozměňovací návrh 28

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 50

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(50) V období od roku 2023 do roku 
2025 by mělo platit přechodné období. Měl 
by se uplatňovat mechanismus uhlíkového 
vyrovnání na hranicích bez finančního 
vyrovnání s cílem usnadnit hladké 
zavedení mechanismu, a snížit tak riziko 
narušení obchodu. Deklaranti by měli mít 
povinnost čtvrtletně vykazovat skutečné 
emise obsažené ve zboží dovezeném 
během přechodného období, včetně 
podrobností o přímých a nepřímých 
emisích, jakož i o ceně uhlíku zaplacené v 
zahraničí.

(50) V období od roku 2023 do roku 
2025 by mělo platit přechodné období. Měl 
by se uplatňovat mechanismus uhlíkového 
vyrovnání na hranicích bez finančního 
vyrovnání s cílem usnadnit hladké 
zavedení mechanismu, a snížit tak riziko 
narušení obchodu. Deklaranti by měli mít 
povinnost čtvrtletně předkládat zprávu, 
která je snadno čitelná, přístupná a 
sestavená v souladu se společným vzorem, 
o skutečných emisích obsažených ve zboží 
dovezeném během přechodného období, 
včetně podrobností o přímých a nepřímých 
emisích, jakož i o ceně uhlíku zaplacené v 
zahraničí.
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Pozměňovací návrh 29

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 52

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(52) Před uplynutím přechodného 
období by měla Komise vyhodnotit 
uplatňování tohoto nařízení a podat zprávu 
Evropskému parlamentu a Radě. Zpráva 
Komise by se měla zaměřit zejména na 
možnosti posílení opatření v oblasti 
klimatu s cílem dosáhnout klimatické 
neutrality v Unii do roku 2050. Komise by 
v rámci tohoto hodnocení měla dát podnět 
ke sběru informací potřebných k 
případnému rozšíření oblasti působnosti 
na nepřímé emise, jakož i na další zboží a 
služby, u nichž hrozí únik uhlíku, a k 
vypracování metod výpočtu obsažených 
emisí na základě metod pro stanovení 
environmentální stopy47.

(52) Před uplynutím přechodného 
období by Komise měla shromáždit 
informace, vyhodnotit uplatňování tohoto 
nařízení a vypracovat metody výpočtu 
obsažených emisí na základě metodik 
environmentální stopy a podat o tom 
zprávu Evropskému parlamentu a Radě. 
Před koncem přechodného období by 
Komise měla předložit legislativní návrh 
na rozšíření oblasti působnosti tohoto 
nařízení na jiné zboží než zboží uvedené v 
příloze 1. Komise by měla posoudit systém 
správy tohoto mechanismu, a to i v 
souvislosti se zřízením Evropského 
orgánu pro mechanismus uhlíkového 
vyrovnání na hranicích, a předložit 
posouzení dopadů, k němuž bude 
případně připojen legislativní návrh na 
centralizovanější systém správy. Komise 
by měla do konce přechodného období a 
poté každých pět let vypracovat zprávu o 
posílení opatření v oblasti klimatu 
směřujících k dosažení cíle klimaticky 
neutrální Unie do roku 2050. Komise by v 
rámci tohoto hodnocení měla posoudit 
zjištěná rizika obcházení a podvodů a 
případně navrhnout opatření k jejich 
řešení, posoudit sociální dopady rozšíření 
nařízení a účinnost mechanismu s 
ohledem na riziko úniku uhlíku a dát 
podnět ke sběru informací potřebných k 
zabránění narušení hospodářské soutěže v 
Unii a na světových trzích. Komise by 
měla rovněž sledovat veškeré problémy 
vznesené v souvislosti se slučitelností 
mechanismu uhlíkového vyrovnání na 
hranicích s pravidly WTO a vyjadřovat se 
k nim.

__________________
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47 Doporučení Komise 2013/179/EU ze 
dne 9. dubna 2013 o používání společných 
metod pro měření a sdělování 
environmentálního profilu životního cyklu 
produktů a organizací (Úř. věst. L 124, 
4.5.2013, s. 1).

Pozměňovací návrh 30

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 53

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(53) S ohledem na výše uvedené by měl 
pokračovat dialog se třetími zeměmi a měl 
by existovat prostor pro spolupráci a 
řešení, které by mohly být základem pro 
konkrétní rozhodnutí, která budou učiněna 
ohledně přesné podoby opatření během 
jeho provádění, zejména pak během 
přechodného období.

(53) S ohledem na výše uvedené by měl 
pokračovat dialog se třetími zeměmi a měl 
by existovat prostor pro spolupráci a 
řešení, které by mohly být základem pro 
konkrétní rozhodnutí, která budou učiněna 
ohledně přesné podoby opatření během 
jeho provádění, zejména pak během 
přechodného období. V této souvislosti by 
měla Komise pracovat na vytvoření 
mezinárodní pracovní skupiny, zejména s 
WTO a OECD, která by stanovila hlavní 
zásady pro metody výpočtu obsažených 
emisí a mezinárodní pravidla pro 
mechanismy stanovování cen uhlíku.

Pozměňovací návrh 31

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 54

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(54) Komise by se měla snažit jednat 
nestranným způsobem a v souladu 
s mezinárodními závazky EU se třetími 
zeměmi, jejichž obchod s EU je tímto 
nařízením dotčen, aby posoudila možnosti 
dialogu a spolupráce ohledně provádění 
konkrétních prvků mechanismu 
stanovených v tomto nařízení a 
souvisejících prováděcích aktech. Měla by 
rovněž posoudit, zda je možné s těmito 
zeměmi uzavřít dohody, které by 

(54) Komise by se měla snažit jednat 
nestranným způsobem a v souladu 
s mezinárodními závazky EU se třetími 
zeměmi, jejichž obchod s EU je tímto 
nařízením dotčen, aby posoudila možnosti 
dialogu a spolupráce ohledně provádění 
konkrétních prvků mechanismu 
stanovených v tomto nařízení a 
souvisejících prováděcích aktech. Komise 
by měla zejména udržovat stálý dialog se 
třetími zeměmi, které stanovily ceny 
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zohledňovaly mechanismy pro stanovení 
ceny uhlíku zavedené těmito zeměmi.

uhlíku, a zajistit, aby třetí země s 
rovnocennými politikami v oblasti klimatu 
nebyly penalizovány. Měla by rovněž 
posoudit, zda je možné s těmito zeměmi 
uzavřít dohody, které by zohledňovaly 
mechanismy pro stanovení ceny uhlíku 
zavedené těmito zeměmi. Komise by měla 
zahájit jednání se třetími zeměmi, které 
mají stejné ambice v oblasti klimatu, aby 
usnadnila obchodování s produkty, na něž 
se vztahuje mechanismus uhlíkového 
vyrovnání na hranicích, za předpokladu, 
že partnerské země budou uplatňovat 
uhlíkové vyrovnání pro ostatní země 
stejně, jako to dělá EU. Komise by rovněž 
měla podporovat přijetí celosvětového 
systému stanovování cen uhlíku, 
například prostřednictvím diskusí v rámci 
inkluzivního rámce OECD a v souladu s 
cíli Pařížské dohody.

Pozměňovací návrh 32

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 55

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(55) Jelikož cílem mechanismu 
uhlíkového vyrovnání na hranicích je 
podpora zavádění čistších výrobních 
procesů, je EU připravena spolupracovat se 
zeměmi s nízkými a středními příjmy na 
snižování emisí uhlíku v jejich 
zpracovatelském průmyslu. Unie by navíc 
měla méně rozvinutým zemím poskytnout 
nezbytnou technickou pomoc, aby jim 
pomohla přizpůsobit se novým 
povinnostem, které stanoví toto nařízení.

(55) Jelikož cílem mechanismu 
uhlíkového vyrovnání na hranicích je 
podpora zavádění čistších výrobních 
procesů, je EU připravena spolupracovat se 
zeměmi s nízkými a středními příjmy na 
snižování emisí uhlíku v jejich 
zpracovatelském průmyslu a poskytnout 
jim nezbytné strategické dokumenty a 
technickou pomoc a pomoci jim posílit 
jejich environmentální technologie a 
normy, aby jim pomohla přizpůsobit se 
novým povinnostem, které stanoví toto 
nařízení, s cílem zabránit riziku obcházení 
mechanismu uhlíkového vyrovnání na 
hranicích.
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Pozměňovací návrh 33

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 55 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(55a) Relativní dopady cen uhlíku 
mohou být mnohem vyšší v zemích s 
nízkými příjmy, zatímco mechanismus 
uhlíkového vyrovnání na hranicích může 
vést k nezamýšleným hospodářským 
rizikům v důsledku dodatečných nákladů 
pro vývozce a zhoršujících se obchodních 
podmínek, zejména v nejméně rozvinutých 
zemích. K řešení těchto negativních 
dopadů je zapotřebí rychlé dekarbonizace 
uhlíkově náročných odvětví v těchto 
zemích. Proto by měla být nejméně 
rozvinutým zemím poskytnuta finanční 
podpora na snížení emisí skleníkových 
plynů, přizpůsobení se dopadům změny 
klimatu, financování výzkumu a vývoje v 
oblasti zmírňování změny klimatu a 
přizpůsobování se této změně.

Pozměňovací návrh 34

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 55 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(55b) Veškeré příjmy z prodeje osvědčení 
o mechanismu úpravy na hranicích 
uhlíku by měly být převedeny do rozpočtu 
Unie jako vlastní zdroje v souladu s 
postupy stanovenými v článku 311 SFEU, 
podle přílohy 2 právně závazné 
interinstitucionální dohody mezi 
Evropským parlamentem, Radou a Komisí 
ze dne 16. prosince 20201a a podle návrhu 
Komise ze dne 22. prosince 2021 
obsaženého v jejím legislativním návrhu 
na změnu rozhodnutí o vlastních 
zdrojích1b.
__________________
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1a Interinstitucionální dohoda ze dne 16. 
prosince 2020 mezi Evropským 
parlamentem, Radou Evropské unie a 
Evropskou komisí o rozpočtové kázni, 
spolupráci v rozpočtových záležitostech 
a řádném finančním řízení, jakož i o 
nových vlastních zdrojích, včetně plánu 
zavádění nových vlastních zdrojů (Úř. 
věst. L 433I, 22.12.2020, s. 28).
1b COM(2021)0570 final.

Pozměňovací návrh 35

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 58 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(58a) Vzhledem k tomu, že toto nařízení 
přinese dotčeným odvětvím dodatečné 
náklady na dodržování předpisů, je třeba 
přijmout kompenzační opatření, aby se 
zabránilo zvyšování celkové úrovně 
regulační zátěže. Před vstupem tohoto 
nařízení v platnost by Komise měla 
případně předložit návrhy na vyrovnání 
regulační zátěže, kterou toto nařízení 
přináší.

Pozměňovací návrh 36

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 59

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(59) Je obzvláště důležité, aby Komise 
v rámci přípravné činnosti vedla 
odpovídající konzultace, a to i na odborné 
úrovni, a aby tyto konzultace probíhaly 
v souladu se zásadami stanovenými 
v interinstitucionální dohodě ze dne 13. 
dubna 2016 o zdokonalení tvorby právních 
předpisů51. Pro zajištění rovné účasti na 
vypracovávání aktů v přenesené pravomoci 
obdrží Evropský parlament a Rada veškeré 

(59) Je obzvláště důležité, aby Komise 
vedla v rámci přípravné činnosti 
odpovídající konzultace, a to i na úrovni 
příslušných odborníků a průmyslových 
odvětví, a aby tyto konzultace probíhaly 
v souladu se zásadami stanovenými 
v interinstitucionální dohodě ze dne 13. 
dubna 2016 o zdokonalení tvorby právních 
předpisů51. Pro zajištění rovné účasti na 
vypracovávání aktů v přenesené pravomoci 
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dokumenty současně s odborníky z 
členských států a jejich odborníci mají 
automaticky přístup na zasedání expertních 
skupin Komise, jež se věnují přípravě aktů 
v přenesené pravomoci.

obdrží Evropský parlament a Rada veškeré 
dokumenty současně s odborníky z 
členských států a jejich odborníci mají 
automaticky přístup na zasedání expertních 
skupin Komise, jež se věnují přípravě aktů 
v přenesené pravomoci.

_________________ _________________
51 Interinstitucionální dohoda mezi 
Evropským parlamentem, Radou Evropské 
unie a Evropskou komisí o zdokonalení 
tvorby právních předpisů (Úř. věst. L 123, 
12.5.2016, s. 1).

51 Interinstitucionální dohoda mezi 
Evropským parlamentem, Radou Evropské 
unie a Evropskou komisí o zdokonalení 
tvorby právních předpisů (Úř. věst. L 123, 
12.5.2016, s. 1).

Pozměňovací návrh 37

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 61

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(61) Finanční zájmy Unie by měly být 
chráněny přiměřenými opatřeními v celém 
výdajovém cyklu, včetně prevence, 
odhalování a vyšetřování nesrovnalostí, 
zpětného získávání ztracených, 
neoprávněně vyplacených nebo nesprávně 
použitých finančních prostředků a 
případných správních a finančních sankcí.

(61) Finanční zájmy Unie by měly být 
chráněny přiměřenými opatřeními v celém 
výdajovém cyklu, včetně prevence, 
odhalování a vyšetřování nesrovnalostí, 
zpětného získávání ztracených, 
neoprávněně vyplacených nebo nesprávně 
použitých finančních prostředků a 
případných správních a finančních sankcí. 
Podle Europolu způsobily podvody s 
uhlíkovými kredity ztrátu ve veřejných 
příjmech ve výši více než 5 miliard EUR. 
Systém mechanismu uhlíkového 
vyrovnání na hranicích by proto měl 
zavést vhodné a účinné mechanismy, aby 
se zabránilo ztrátě veřejných příjmů.

Pozměňovací návrh 38

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Toto nařízení zavádí mechanismus 
uhlíkového vyrovnání na hranicích 
(„CBAM“), kterým mají být řešeny emise 

1. Toto nařízení zavádí mechanismus 
uhlíkového vyrovnání na hranicích 
(„CBAM“), kterým mají být řešeny emise 
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skleníkových plynů obsažené ve zboží 
uvedeném v příloze I při jeho dovozu na 
celní území Unie, aby se zabránilo riziku 
úniku uhlíku.

skleníkových plynů obsažené ve zboží 
uvedeném v příloze I při jeho dovozu na 
celní území Unie, aby se zabránilo riziku 
úniku uhlíku a bylo podpořeno celosvětové 
snížení emisí skleníkových plynů.

Pozměňovací návrh 39

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Mechanismus uhlíkového 
vyrovnání na hranicích doplňuje systém 
pro obchodování s povolenkami na emise 
skleníkových plynů zavedený v Unii 
směrnicí 2003/87/ES uplatňováním 
stejného souboru pravidel na dovoz zboží 
uvedeného v článku 2 na celní území Unie.

2. Mechanismus uhlíkového 
vyrovnání na hranicích doplňuje regulační 
rámec Unie pro dosažení jejího cíle snížit 
emise skleníkových plynů do roku 2030 a 
cíle klimatické neutrality ve všech 
odvětvích hospodářství nejpozději do roku 
2050 na základě souboru pravidel 
rovnocenných pravidlům stanoveným pro 
obchodování s povolenkami na emise 
skleníkových plynů zavedený v Unii 
směrnicí 2003/87/ES uplatňováním 
stejného souboru pravidel na dovoz zboží 
uvedeného v článku 2 na celní území Unie.

Pozměňovací návrh 40

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Tento mechanismus se postupně 
stane alternativou k mechanismům 
zavedeným na základě směrnice 
2003/87/ES k zamezení rizika úniku 
uhlíku, zejména k přidělování bezplatných 
povolenek podle článku 10a uvedené 
směrnice.

3. Tento mechanismus se postupně 
stane alternativou k mechanismům 
zavedeným na základě směrnice 
2003/87/ES k zamezení rizika úniku 
uhlíku, konkrétně k přidělování 
bezplatných povolenek podle článku 10a 
uvedené směrnice.

Pozměňovací návrh 41

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Toto nařízení se vztahuje na zboží 
uvedené v příloze I, které pochází ze třetí 
země, pokud se toto zboží nebo 
zušlechtěné výrobky z tohoto zboží, které 
jsou výsledkem aktivního zušlechťovacího 
styku podle článku 256 nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 
952/201353, dováží na celní území Unie.

1. Toto nařízení se vztahuje na zboží 
uvedené v příloze I, které pochází ze třetí 
země, pokud se toto zboží nebo 
zušlechtěné výrobky z tohoto zboží, které 
jsou výsledkem aktivního zušlechťovacího 
styku podle článku 256 nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 
952/201353, dováží na celní území Unie. 
Příloha I se pravidelně posuzuje a v 
případě potřeby reviduje.

_________________ _________________
53 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 952/2013 ze dne 9. října 2013, 
kterým se stanoví celní kodex Unie (Úř. 
věst. L 269, 10.10.2013, s. 1).

53 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 952/2013 ze dne 9. října 2013, 
kterým se stanoví celní kodex Unie (Úř. 
věst. L 269, 10.10.2013, s. 1).

Pozměňovací návrh 42

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 7 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) třetí země nebo území uzavřely s 
Unií dohodu, která stanoví povinnost 
uplatňovat právo Unie v oblasti elektřiny, 
včetně právních předpisů o rozvoji 
obnovitelných zdrojů energie, jakož i další 
pravidla v oblasti energetiky, životního 
prostředí a hospodářské soutěže;

a) třetí země nebo území uzavřely s 
Unií dohodu, která stanoví povinnost 
uplatňovat právo Unie v oblasti elektřiny, 
včetně právních předpisů o rozvoji 
obnovitelných zdrojů energie, jakož i další 
pravidla v oblasti energetiky, životního 
prostředí, klimatu a hospodářské soutěže;

Pozměňovací návrh 43

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 9 – písm. b a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ba) pokud Komise nebo příslušné 
orgány zjistily opakované a potvrzené 
případy podvodů, které mají původ v této 
třetí zemi nebo území.
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Pozměňovací návrh 44

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 10

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

10. Komisi je svěřena pravomoc 
přijímat akty v přenesené pravomoci v 
souladu s článkem 28 za účelem stanovení 
požadavků a postupů ve vztahu k zemím 
nebo územím, které byly odstraněny ze 
seznamu uvedeného v příloze II oddílu B, 
aby bylo zajištěno, že se toto nařízení 
vztahuje na jejich území, pokud jde o 
elektřinu. Pokud v takových případech 
zůstane propojení trhů neslučitelné s 
uplatňováním tohoto nařízení, může 
Komise rozhodnout o vyloučení těchto 
třetích zemí nebo území z propojení trhů na 
úrovni Unie a požadovat explicitní 
přidělení kapacity na hranicích mezi Unií a 
touto třetí zemí, aby se mohl uplatnit 
mechanismus uhlíkového vyrovnání na 
hranicích.

10. Komisi je svěřena pravomoc 
přijímat akty v přenesené pravomoci v 
souladu s článkem 28 za účelem stanovení 
požadavků a postupů ve vztahu k zemím 
nebo územím, které byly odstraněny ze 
seznamu uvedeného v příloze II oddílu B, 
aby bylo zajištěno, že se toto nařízení 
vztahuje na jejich území, pokud jde o 
elektřinu. Pokud v takových případech 
zůstane propojení trhů neslučitelné s 
uplatňováním tohoto nařízení, může 
Komise prostřednictvím aktu v přenesené 
pravomoci rozhodnout o vyloučení těchto 
třetích zemí nebo území z propojení trhů na 
úrovni Unie a požadovat explicitní 
přidělení kapacity na hranicích mezi Unií a 
touto třetí zemí, aby se mohl uplatnit 
mechanismus uhlíkového vyrovnání na 
hranicích.

Pozměňovací návrh 45

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 12

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

12. Unie může uzavírat dohody se 
třetími zeměmi za účelem zohlednění 
mechanismů pro stanovení ceny uhlíku 
zavedených v těchto zemích při 
uplatňování článku 9.

12. Komise zahájí pravidelný dialog s 
orgány třetích zemí odpovědnými za výběr 
stanovených cen uhlíku. Unie může 
uzavírat dohody se třetími zeměmi za 
účelem zohlednění mechanismů pro 
stanovení ceny uhlíku zavedených v těchto 
zemích při uplatňování článku 9. Tyto 
dohody však nesmí vést k neoprávněnému 
preferenčnímu zacházení s dovozy ze 
třetích zemí, pokud jde o odevzdávané 
certifikáty CBAM, a nezohledňují žádné 
mechanismy stanovování cen uhlíku, 
které jsou považovány za praktiky 
obcházení ve smyslu čl. 27 odst. 2.
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Pozměňovací návrh 46

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 12 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

12a. Komise podpoří členské státy, aby 
účinně informovaly orgány, společnosti a 
v případě potřeby i občany v každém 
členském státě o regulačním obsahu a 
důsledcích provádění mechanismu 
uhlíkového vyrovnání na hranicích, a 
zajistí, aby byly informace náležitě 
sdíleny.

Pozměňovací návrh 47

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – bod 16

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

16) „obsaženými emisemi“ přímé emise 
uvolněné během výroby zboží, vypočtené 
podle metod stanovených v příloze III;

16) „obsaženými emisemi“ přímé a 
nepřímé emise uvolněné během výroby 
zboží, vypočtené podle metod stanovených 
v příloze III, a energie spotřebovaná 
výrobcem během výroby zboží, vypočtená 
podle metod, které stanoví Komise v 
souladu s čl. 7 odst. 7a;

Pozměňovací návrh 48

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – bod 18

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

18) „certifikátem CBAM“ certifikát v 
elektronické podobě odpovídající jedné 
tuně emisí obsažených ve zboží;

18) „certifikátem CBAM“ certifikát v 
elektronické podobě odpovídající jedné 
tuně emisí obsažených ve zboží, který je 
společný pro všechny členské státy;
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Pozměňovací návrh 49

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – bod 22

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

22) „skutečnými emisemi“ emise 
vypočítané na základě primárních údajů 
vztahujících se k výrobním procesům 
zboží;

22) „skutečnými emisemi“ emise 
vypočítané na základě primárních údajů 
vztahujících se k výrobním procesům zboží 
a z energie spotřebované při výrobě 
během výrobních procesů zboží;

Pozměňovací návrh 50

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 3 – písm. f

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

f) informace potřebné k prokázání 
deklarantovy finanční a provozní 
způsobilosti plnit závazky, které mu 
vyplývají z tohoto nařízení, a, rozhodne-li 
tak příslušný orgán na základě posouzení 
rizik, podklady, které tyto informace 
potvrzují, jako je výkaz zisků a ztrát a 
účetní rozvaha, a to až za poslední tři již 
uzavřená účetní období;

f) informace striktně nezbytné k 
prokázání deklarantovy finanční a provozní 
způsobilosti plnit závazky, které mu 
vyplývají z tohoto nařízení, a, rozhodne-li 
tak příslušný orgán na základě posouzení 
rizik, podklady, které tyto informace 
potvrzují, jako je výkaz zisků a ztrát a 
účetní rozvaha, a to až za poslední tři již 
uzavřená účetní období;

Pozměňovací návrh 51

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 3 – písm. h a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ha) případně název a kontaktní údaje 
příslušného orgánu třetí země 
odpovědného za výběr stanovených cen 
uhlíku uhrazených provozovatelem v této 
třetí zemi;
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Pozměňovací návrh 52

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 5 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5a. Pokud schválený deklarant 
opakovaně neplní povinnosti stanovené v 
tomto nařízení, příslušné orgány 
dotčeného členského státu odejmou 
tomuto deklarantovi udělené povolení.

Pozměňovací návrh 53

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Komisi je svěřena pravomoc 
přijímat prováděcí akty ohledně 
standardního formátu žádosti a lhůt a 
postupu, které má příslušný orgán 
dodržovat při vyřizování žádostí o 
schválení podle odstavce 1, a ohledně 
pravidel pro identifikaci deklarantů 
příslušným orgánem pro účely dovozu 
elektřiny. Tyto prováděcí akty se přijímají 
přezkumným postupem podle čl. 29 
odst. 2.

6. Komisi je svěřena pravomoc 
přijímat prováděcí akty ohledně 
jednotného standardního formátu žádosti a 
lhůt a postupu, které má příslušný orgán 
dodržovat při vyřizování žádostí o 
schválení podle odstavce 1, a ohledně 
pravidel pro identifikaci deklarantů 
příslušným orgánem pro účely dovozu 
elektřiny. Formát žádosti musí umožňovat 
strojovou čitelnost s cílem usnadnit 
výměnu informací mezi členskými státy. 
Tyto prováděcí akty se přijímají 
přezkumným postupem podle čl. 29 
odst. 2.

Pozměňovací návrh 54

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 6 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6a. Schválení deklaranti vyplní 
standardizovaný formulář prohlášení 
zahrnutý do jejich individuálních účtů ve 
vnitrostátním registru zřízeném 
příslušnými orgány. Jakmile jsou 



PE702.961v02-00 34/63 AD\1252446CS.docx

CS

informace předány do ústředního registru 
EU, může Komise požádat zbývající 
příslušné orgány, aby poskytly jakýkoli 
důkaz týkající se informací požadovaných 
podle odst. 3 písm. d).

Pozměňovací návrh 55

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Emise obsažené ve zboží se 
vypočítají pomocí metod stanovených v 
příloze III.

1. Přímé emise obsažené ve zboží se 
vypočítají pomocí metod stanovených v 
příloze III.

Pozměňovací návrh 56

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Emise obsažené v jiném zboží než 
elektřině se stanoví na základě skutečných 
emisí v souladu s metodami stanovenými v 
příloze III bodech 2 a 3. Nelze-li skutečné 
emise odpovídajícím způsobem stanovit, 
stanoví se obsažené emise odkazem na 
standardní hodnoty v souladu s metodami 
stanovenými v příloze III bodě 4.1.

2. Přímé emise obsažené v jiném 
zboží než elektřině se stanoví na základě 
skutečných emisí v souladu s metodami 
stanovenými v příloze III bodech 2 a 3. 
Nelze-li skutečné emise odpovídajícím 
způsobem stanovit, stanoví se obsažené 
emise odkazem na standardní hodnoty v 
souladu s metodami stanovenými v příloze 
III bodě 4.1.

Pozměňovací návrh 57

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 7 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7a. Komisi je svěřena pravomoc 
přijímat akty v přenesené pravomoci v 
souladu s článkem 28, pokud jde o 
vymezení metodiky výpočtu skutečných 
nepřímých obsažených emisí u 
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jednoduchých a složitých výrobků a 
příslušných výchozích hodnot, jakož i 
metodiky pro stanovení ceny v rámci 
mechanismu uhlíkového vyrovnání na 
hranicích u nepřímých obsažených emisí.

Pozměňovací návrh 58

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 7 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7b. Komise přijme akt prováděcí akty 
uvedené v odstavci 6 do 31. prosince 2023 
s cílem zajistit jejich uplatňování ode dne 
1. ledna 2024. Komise přijme akty v 
přenesené pravomoci uvedené v odstavci 
7a po provedení posouzení dopadů na 
konci přechodného období.

Pozměňovací návrh 59

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 3 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Komisi je svěřena pravomoc přijímat 
prováděcí akty týkající se zásad ověřování 
podle odstavce 1, pokud jde o možné 
upuštění od povinnosti ověřovatele 
navštívit zařízení, kde se příslušné zboží 
vyrábí, a povinnost stanovit prahové 
hodnoty, na jejichž základě se určí, zda 
jsou dané nesprávnosti nebo porušení 
pravidel závažné, a týkající se podkladů 
nezbytných k vypracování ověřovací 
zprávy.

Komisi je svěřena pravomoc přijímat 
prováděcí akty týkající se zásad ověřování 
podle odstavce 1, pokud jde o správnost 
informací uvedených v prohlášení CBAM, 
povinnost ověřovatele navštívit zařízení, 
kde se příslušné zboží vyrábí, a povinnost 
stanovit prahové hodnoty, na jejichž 
základě se určí, zda jsou dané nesprávnosti 
nebo porušení pravidel závažné, a týkající 
se podkladů nezbytných k vypracování 
ověřovací zprávy.

Pozměňovací návrh 60

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 2



PE702.961v02-00 36/63 AD\1252446CS.docx

CS

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Schválený deklarant vede záznamy 
o dokumentaci ověřené nezávislou osobou, 
potřebné k prokázání, že deklarované 
obsažené emise byly zatíženy cenou uhlíku 
v zemi původu zboží, a eviduje doklady o 
tom, že tato cena uhlíku, na niž se nesmí 
vztahovat vývozní sleva ani jiná forma 
náhrady při vývozu, byla skutečně 
uhrazena.

2. Schválený deklarant vede záznamy 
a zasílá příslušným orgánům dokumentaci 
ověřenou ověřovatelem akreditovaným 
podle článku 18 v souladu s pravomocemi 
stanovenými v čl. 8 odst. 1, pokud jde o 
ověřování obsažených emisí. Akreditovaný 
ověřovatel musí prokázat, že deklarované 
obsažené emise byly zatíženy cenou uhlíku 
v zemi původu zboží, a eviduje doklady o 
tom, že tato cena uhlíku, na niž se nesmí 
vztahovat vývozní sleva ani jiná forma 
náhrady, byla skutečně uhrazena.

Pozměňovací návrh 61

Návrh nařízení
Čl. 10 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Na žádost provozovatele zařízení, 
které se nachází ve třetí zemi, zaregistruje 
Komise informace o tomto provozovateli a 
jeho zařízení v ústřední databázi podle čl. 
14 odst. 4.

1. Komise zaregistruje informace 
o provozovatelích zařízení, která se 
nacházejí ve třetích zemích, a o jejich 
zařízeních v ústřední databázi podle čl. 14 
odst. 4, která je přístupná vnitrostátním 
orgánům.

Pozměňovací návrh 62

Návrh nařízení
Čl. 10 – odst. 2 – písm. c a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ca) případně název a kontaktní údaje 
příslušného orgánu třetí země 
odpovědného za výběr stanovených cen 
uhlíku uhrazených provozovatelem v této 
třetí zemi;

Pozměňovací návrh 63

Návrh nařízení
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Čl. 10 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Záznamy podle odst. 5 písm. c) 
jsou dostatečně podrobné, aby je bylo 
možné ověřit v souladu s odst. 5 písm. b) a 
aby na jejich základě mohl příslušný orgán 
přezkoumat v souladu s čl. 19 odst. 1 
prohlášení CBAM vyhotovené schváleným 
deklarantem, jemuž byly příslušné 
informace zpřístupněny v souladu s 
odstavcem 8.

6. Záznamy podle odst. 5 písm. c) 
jsou dostatečně podrobné, aby je bylo 
možné ověřit v souladu s odst. 5 písm. b) a 
aby na jejich základě mohl příslušný orgán 
ověřit a přezkoumat v souladu s čl. 19 odst. 
1 prohlášení CBAM vyhotovené 
schváleným deklarantem, jemuž byly 
příslušné informace zpřístupněny v souladu 
s odstavcem 8.

Pozměňovací návrh 64

Návrh nařízení
Čl. 11 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Příslušné orgány zřídí vnitrostátní 
registry s účty schválených deklarantů. 
Tyto účty jsou propojeny se všemi 
příslušnými orgány a jsou také 
zaměnitelné a automaticky integrované do 
systému databáze ústředního registru EU 
spravovaného Komisí.

Pozměňovací návrh 65

Návrh nařízení
Čl. 11 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Členské státy vyžadují, aby si 
příslušné orgány vyměňovaly veškeré 
informace, které jsou nezbytné nebo 
důležité pro výkon jejich úkolů a 
povinností.

2. Členské státy vyžadují, aby si 
příslušné orgány vyměňovaly veškeré 
informace, které jsou nezbytné nebo 
důležité pro výkon jejich úkolů a 
povinností, a to buď automaticky 
prostřednictvím databáze ústředního 
registru, nebo na žádost a ve lhůtě tří 
měsíců, pokud jiný příslušný orgán nebo 
Komise vydá žádost o konkrétní informace 
související s výpočtem certifikátů CBAM.
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Pozměňovací návrh 66
Návrh nařízení

Čl. 11 – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. Komise od členských států 
vyžaduje, aby zajistily, že příslušné orgány 
uspořádají pro své zaměstnance kurzy 
rozvoje dovedností a specializované 
odborné přípravy v této oblasti.

Pozměňovací návrh 67

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Komise napomáhá příslušným orgánům při 
plnění povinností, které jim vyplývají z 
tohoto nařízení, a koordinuje jejich 
činnosti.

Komise napomáhá příslušným orgánům při 
plnění povinností, které jim vyplývají z 
tohoto nařízení, a koordinuje jejich 
činnosti. V této souvislosti Komise 
vypracuje pokyny a instruktážní 
dokumentaci na pomoc příslušným 
vnitrostátním orgánům. V případě potřeby 
Komise tyto dokumenty aktualizuje.

Pozměňovací návrh 68

Návrh nařízení
Čl. 14 – název

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Vnitrostátní registry a ústřední databáze Vnitrostátní registry a databáze ústředního 
registru EU

Pozměňovací návrh 69

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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1. Příslušný orgán každého členského 
státu zřídí vnitrostátní registr deklarantů 
schválených v tomto členském státě v 
podobě standardizované elektronické 
databáze obsahující údaje týkající se 
certifikátů CBAM těchto deklarantů a 
zajistí důvěrnost v souladu s podmínkami 
stanovenými v článku 13.

1. Příslušný orgán každého členského 
státu zřídí vnitrostátní registr deklarantů 
schválených v tomto členském státě v 
podobě standardizované elektronické 
databáze obsahující údaje týkající se 
certifikátů CBAM těchto deklarantů a 
zajistí důvěrnost v souladu s podmínkami 
stanovenými v článku 13. Tato 
standardizovaná elektronická databáze 
bude uzpůsobena tak, aby byla 
kompatibilní s databází ústředního 
registru EU vytvořenou Komisí, a to 
takovým způsobem, aby údaje mohly být 
automaticky nahrávány do ústřední 
databáze.

Pozměňovací návrh 70

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 2 – písm. d a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

da) cenu uhlíku zaplacenou ve třetí 
zemi za související obsažené emise;

Pozměňovací návrh 71

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 2 – písm. d b (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

db) zprávu akreditovaného 
ověřovatele;

Pozměňovací návrh 72

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Informace v databázi uvedené v 
odstavci 2 jsou důvěrné.

3. Komise zřídí ústřední databázi, 
která bude automaticky shromažďovat 
informace uvedené v odstavci 2, jež budou 
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automaticky přístupné příslušným 
orgánům každého členského státu. 
Informace v databázi uvedené v odstavci 2 
jsou důvěrné.

Pozměňovací návrh 73

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Cílem databáze ústředního registru 
EU je zajistit účinnou a transparentní 
správu informací poskytovaných 
schváleným deklarantem. Spravuje ji 
Komise. Komise si může od příslušných 
orgánů vyžádat další informace, aby 
zajistila konzistentnost informací 
poskytnutých deklarantem, a také pro 
účely svých zpráv.

Pozměňovací návrh 74

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Komise zřídí ústřední databázi 
přístupnou veřejnosti, která obsahuje jména 
či názvy, adresy a kontaktní údaje 
provozovatelů a umístění zařízení ve 
třetích zemích v souladu s čl. 10 odst. 2. 
Provozovatel se může rozhodnout, že jeho 
jméno či název, adresa a kontaktní údaje 
nebudou přístupné veřejnosti.

4. Komise zřídí ústřední databázi 
přístupnou veřejnosti, která obsahuje jména 
či názvy, adresy a kontaktní údaje 
provozovatelů, umístění zařízení ve třetích 
zemích v souladu s čl. 10 odst. 2. 
Provozovatel se může rozhodnout, že jeho 
adresa a kontaktní údaje nebudou přístupné 
veřejnosti, ale tyto informace jsou vždy k 
dispozici příslušným orgánům.

Pozměňovací návrh 75

Návrh nařízení
Čl. 15 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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2. Ústřední správce u transakcí 
zaznamenaných ve vnitrostátních 
registrech provádí kontroly na základě rizik 
pomocí nezávislé evidence transakcí, aby 
se zajistilo, že při koupi certifikátů CBAM, 
jejich vlastnictví, odevzdání, zpětném 
odkupu a zrušení jejich platnosti nedochází 
k žádným nesrovnalostem.

2. Ústřední správce u transakcí 
zaznamenaných ve vnitrostátních 
registrech provádí kontroly na základě rizik 
pomocí nezávislé evidence transakcí, aby 
se zajistilo, že při výpočtu, koupi 
certifikátů CBAM, jejich vlastnictví, 
odevzdání, zpětném odkupu a zrušení 
jejich platnosti nedochází k žádným 
nesrovnalostem.

Pozměňovací návrh 76

Návrh nařízení
Čl. 15 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Jsou-li v důsledku kontrol 
provedených podle odstavce 2 zjištěny 
nesrovnalosti, oznámí to Komise 
dotčenému členskému státu či státům za 
účelem dalšího šetření, aby byly zjištěné 
nesrovnalosti napraveny.

3. Jsou-li v důsledku kontrol 
provedených podle odstavce 2 zjištěny 
nesrovnalosti, oznámí to Komise 
dotčenému členskému státu či státům za 
účelem dalšího šetření, aby byly zjištěné 
nesrovnalosti do tří měsíců napraveny.

Pozměňovací návrh 77

Návrh nařízení
Čl. 16 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Pokud schválený deklarant ukončí 
svou hospodářskou činnost nebo je zrušena 
platnost jeho schválení, příslušný orgán 
účet tohoto deklaranta zruší.

4. Pokud schválený deklarant ukončí 
svou hospodářskou činnost nebo je zrušena 
platnost jeho schválení, příslušný orgán 
účet tohoto deklaranta po uplynutí dvou let 
zruší.

Pozměňovací návrh 78

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) deklarant se v průběhu pěti let 
předcházejících podání žádosti nepodílel 

a) deklarant se v průběhu pěti let 
předcházejících podání žádosti nepodílel 
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na závažném nebo opakovaném porušení 
celních předpisů, daňových předpisů a 
pravidel proti zneužívání trhu a nemá 
záznam o žádném závažném trestném činu 
souvisejícím s jeho hospodářskou činností;

na závažném nebo opakovaném porušení 
celních předpisů, daňových předpisů a 
pravidel proti zneužívání trhu a nemá 
záznam o žádném závažném trestném činu 
souvisejícím s jeho hospodářskou činností; 
deklarant není rezidentem pro daňové 
účely v jurisdikcích, které jsou uvedeny na 
unijním seznamu nespolupracujících 
jurisdikcí, nebo není zapsán v obchodním 
rejstříku podle právních předpisů těchto 
jurisdikcí;

Pozměňovací návrh 79

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 1 – písm. a a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

aa) deklarant se nepodílel na 
závažném či opakovaném porušení tohoto 
nařízení, které vedlo k odnětí jeho 
schválení příslušným orgánem jiného 
členského státu v souladu s čl. 5 odst. 5a;

Pozměňovací návrh 80

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Pokud příslušný orgán zjistí, že 
podmínky uvedené v odstavci 1 nejsou 
splněny, nebo pokud žadatel neposkytl 
informace uvedené v čl. 5 odst. 3, 
schválení deklaranta se zamítne.

2. Pokud příslušný orgán zjistí, že 
podmínky uvedené v odstavci 1 nejsou 
splněny, nebo pokud žadatel neposkytl 
informace uvedené v čl. 5 odst. 3, 
schválení deklaranta se zamítne. Příslušný 
orgán uvědomí deklaranta o tomto 
zamítnutí co nejdříve.

Pozměňovací návrh 81

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 9
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

9. Příslušný orgán zruší platnost 
schválení uděleného deklarantovi, který již 
nesplňuje podmínky stanovené v odstavci 1 
nebo který tomuto orgánu neposkytuje 
součinnost.

9. Příslušný orgán zruší platnost 
schválení uděleného deklarantovi, který již 
nesplňuje podmínky stanovené v odstavci 1 
nebo který tomuto orgánu neposkytuje 
součinnost. Příslušný orgán informuje 
Komisi a ostatní příslušné orgány o 
každém zamítnutí nebo zrušení tím, že 
vloží do vnitrostátního registru nezbytné 
informace, které jsou okamžitě předány 
do ústřední databáze.

Pozměňovací návrh 82

Návrh nařízení
Čl. 18 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Komisi je svěřena pravomoc 
přijímat v souladu s článkem 28 akty v 
přenesené pravomoci, kterými se stanoví 
podmínky pro to, aby byli akreditovaní 
ověřovatelé schopni splnit články 21, 32 a 
34 prováděcího nařízení (EU) 2018/2067, 
pokud jde o prohlídky na místě, nachází-li 
se dané prostory ve třetí zemi.

Pozměňovací návrh 83

Návrh nařízení
Článek 19 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 19a
Informační portál pro schválené 

deklaranty
1. K ... [den vstupu tohoto nařízení v 
platnost] zřídí Komise internetový portál, 
který bude schváleným deklarantům, 
zejména malým a středním podnikům a 
mikropodnikům, pomáhat při uvádění 
informací požadovaných tímto nařízením. 
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2. Portál uvedený v odstavci 1 
poskytuje informace o:
i) ceně CO2 účtované ve třetích 
zemích, jak je uvedeno v článku 9;
ii) všech dohodách Unie s určitou 
třetí zemí, které mají vliv na certifikáty 
CBAM, jež mají být odevzdány za účelem 
dovozu z této třetí země, a o tom, jakým 
způsobem jsou certifikáty CBAM dotčeny;
iii) odpovědích na konkrétní dotazy 
společností ohledně toho, jak správně 
vyplnit prohlášení;
iv) příslušných vnitrostátních 
orgánech každého členského státu.
3. Komise pravidelně vyhodnocuje, 
jak by bylo možné informace a pomoc 
poskytované internetovým portálem 
zkvalitnit.

Pozměňovací návrh 84

Návrh nařízení
Čl. 20 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Příslušný orgán každého 
členského státu prodává certifikáty CBAM 
deklarantům schváleným v tomto 
členském státě za cenu vypočtenou v 
souladu s článkem 21.

1. Komise prodává certifikáty CBAM 
schváleným deklarantům za cenu 
vypočtenou v souladu s článkem 21.

Pozměňovací návrh 85

Návrh nařízení
Čl. 20 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Příslušný orgán zajistí, aby byl 
každému certifikátu CBAM při jeho 
vytvoření přidělen jedinečný identifikační 
kód jednotky, a zaznamená tento jedinečný 
identifikační kód jednotky, cenu certifikátu 
a datum jeho prodeje ve vnitrostátním 

2. Komise zajistí, aby byl každému 
certifikátu CBAM při jeho vytvoření 
přidělen jedinečný identifikační kód 
jednotky, a zaznamená tento jedinečný 
identifikační kód jednotky, cenu certifikátu 
a datum jeho prodeje v databázi 
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registru na účtu schváleného deklaranta, 
který tento certifikát kupuje.

ústředního registru EU na účtu 
schváleného deklaranta, který tento 
certifikát kupuje. Tyto informace jsou 
automaticky předány do vnitrostátního 
registru.

Pozměňovací návrh 86

Návrh nařízení
Čl. 21 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Komisi je svěřena pravomoc 
přijímat prováděcí akty za účelem bližšího 
vymezení metodiky výpočtu průměrné 
ceny certifikátů CBAM a praktických 
opatření pro zveřejnění ceny. Tyto 
prováděcí akty se přijímají přezkumným 
postupem podle čl. 29 odst. 2.

3. Komisi je rovněž svěřena pravomoc 
přijímat prováděcí akty za účelem bližšího 
vymezení metodiky výpočtu průměrné 
ceny certifikátů CBAM a praktických 
opatření pro zveřejnění ceny. Tyto 
prováděcí akty se přijímají přezkumným 
postupem podle čl. 29 odst. 2.

Pozměňovací návrh 87

Návrh nařízení
Čl. 22 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Do 31. května každého roku 
odevzdá schválený deklarant příslušnému 
orgánu za kalendářní rok předcházející 
roku odevzdání takový počet certifikátů 
CBAM, který odpovídá obsaženým emisím 
deklarovaným v souladu s čl. 6 odst. 2 
písm. c) a ověřeným v souladu s článkem 
8.

1. Do 31. května každého roku 
odevzdá schválený deklarant Komisi za 
kalendářní rok předcházející roku 
odevzdání takový počet certifikátů CBAM, 
který odpovídá obsaženým emisím 
deklarovaným v souladu s čl. 6 odst. 2 
písm. c) a ověřeným v souladu s článkem 
8.

Pozměňovací návrh 88

Návrh nařízení
Čl. 22 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Pokud příslušný orgán zjistí, že 
počet certifikátů CBAM na účtu 

3. Pokud Komise zjistí, že počet 
certifikátů CBAM na účtu schváleného 
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schváleného deklaranta neodpovídá 
povinnostem stanoveným v odst. 2 druhé 
větě, oznámí tento orgán úpravu a požádá 
schváleného deklaranta, aby do jednoho 
měsíce odevzdal dodatečné certifikáty 
CBAM.

deklaranta neodpovídá povinnostem 
stanoveným v odst. 2 druhé větě, oznámí 
úpravu a požádá schváleného deklaranta, 
aby do jednoho měsíce odevzdal dodatečné 
certifikáty CBAM.

Pozměňovací návrh 89

Návrh nařízení
Čl. 23 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Příslušný orgán každého 
členského státu na žádost deklaranta 
schváleného v tomto členském státě zpětně 
odkoupí přebytečný počet certifikátů 
CBAM, které zůstanou na účtu deklaranta 
ve vnitrostátním registru po odevzdání 
certifikátů v souladu s článkem 22. Žádost 
o zpětný odkup se podává do 30. června 
každého roku, v němž byly certifikáty 
CBAM odevzdány.

1. Komise na žádost schváleného 
deklaranta zpětně odkoupí přebytečný 
počet certifikátů CBAM, které zůstanou na 
účtu deklaranta ve vnitrostátním registru a 
v databázi ústředního registru EU po 
odevzdání certifikátů v souladu s článkem 
22. Žádost o zpětný odkup se podává do 
30. června každého roku, v němž byly 
certifikáty CBAM odevzdány.

Pozměňovací návrh 90

Návrh nařízení
Čl. 24 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Do 30. června každého roku zruší 
příslušný orgán každého členského státu 
platnost veškerých certifikátů CBAM, 
které byly zakoupeny během roku před 
předchozím kalendářním rokem a které 
zůstaly na účtech ve vnitrostátním registru 
vztahujících se k deklarantům schváleným 
v tomto členském státě.

Do 30. června každého roku zruší Komise 
platnost veškerých certifikátů CBAM, 
které byly zakoupeny během roku před 
předchozím kalendářním rokem a které 
zůstaly na účtech ve vnitrostátním registru 
vztahujících se ke schváleným 
deklarantům.

Pozměňovací návrh 91

Návrh nařízení
Čl. 26 – odst. 1 a (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Akreditovaný ověřovatel, který ve 
svém prohlášení CBAM uvedl nepravdivé 
informace, je z vnitrostátního registru 
vyloučen. Akreditovanému ověřovateli, 
který ověřil správnost nepravdivých 
informací uvedených v prohlášení CBAM, 
odebere příslušný vnitrostátní orgán 
osvědčení.

Pozměňovací návrh 92

Návrh nařízení
Čl. 26 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Jakékoli osobě, která není 
schváleným deklarantem a která uvádí 
zboží na celní území Unie, aniž by 
odevzdala certifikáty CBAM podle tohoto 
nařízení, je za rok, kdy zboží na celní 
území Unie uvedla, uložena pokuta podle 
odstavce 1 za každý certifikát CBAM, 
který měla tato osoba odevzdat.

2. Kromě správních a trestních 
sankcí uvedených v odstavci 5 je jakékoli 
osobě, která není schváleným deklarantem 
a která uvádí zboží na celní území Unie, 
aniž by odevzdala certifikáty CBAM podle 
tohoto nařízení, za rok, kdy zboží na celní 
území Unie uvedla, uložena pokuta podle 
odstavce 1 za každý certifikát CBAM, 
který měla tato osoba odevzdat.

Pozměňovací návrh 93

Návrh nařízení
Čl. 26 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Úhrada pokuty v žádném případě 
nezbavuje schváleného deklaranta 
povinnosti odevzdat příslušnému orgánu 
členského státu, v němž byl deklarant 
schválen, zbývající počet certifikátů 
CBAM, který měl v příslušném roce 
odevzdat.

3. Úhrada pokuty v žádném případě 
nezbavuje schváleného deklaranta 
povinnosti odevzdat Komisi zbývající 
počet certifikátů CBAM, který měl 
v příslušném roce odevzdat.
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Pozměňovací návrh 94

Návrh nařízení
Čl. 26 – odst. 4 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4a. Pokud schválený deklarant 
opakovaně neplní povinnosti stanovené 
tímto nařízením, odejmou příslušné 
orgány dotčených členských států 
deklarantovi dovozní povolení v souladu s 
čl. 5 odst. 5a.

Pozměňovací návrh 95

Návrh nařízení
Čl. 26 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Kromě pokut podle odstavce 2 
mohou členské státy za nedodržení 
právních předpisů upravujících 
mechanismus uhlíkového vyrovnání na 
hranicích uložit správní nebo trestní sankce 
v souladu se svými vnitrostátními předpisy. 
Tyto sankce musí být účinné, přiměřené a 
odrazující.

5. Kromě pokut podle odstavce 1 
mohou členské státy za nedodržení 
právních předpisů upravujících 
mechanismus uhlíkového vyrovnání na 
hranicích uložit správní nebo trestní sankce 
v souladu se svými vnitrostátními předpisy. 
Členské státy ve všech případech uplatní 
správní nebo trestní sankce vůči každé 
osobě, která není schváleným 
deklarantem a která uvádí zboží na celní 
území Unie, aniž by odevzdala certifikáty 
CBAM. Tyto sankce musí být účinné, 
přiměřené a odrazující.

Pozměňovací návrh 96

Návrh nařízení
Čl. 26 – odst. 5 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5a. Komise ve spolupráci s 
příslušnými orgány poskytne členským 
státům pokyny zaměřené na podporu 
účinného, přiměřeného a odrazujícího 
harmonizovaného systému správních a 
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trestních sankcí.

Pozměňovací návrh 97

Návrh nařízení
Čl. 27 – název

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Obcházení Podvody a obcházení

Pozměňovací návrh 98

Návrh nařízení
Čl. 27 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Komise přijme na základě 
relevantních a objektivních údajů v souladu 
s tímto článkem opatření, která řeší 
praktiky, pomocí nichž je toto nařízení 
obcházeno.

1. Komise z vlastního podnětu či na 
žádost členského státu přijme na základě 
relevantních a objektivních údajů v souladu 
s tímto článkem opatření, která řeší 
praktiky využívané k podvodům a 
obcházení tohoto nařízení.

Pozměňovací návrh 99

Návrh nařízení
Čl. 27 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Praktiky obcházení zahrnují 
situace, kdy změna struktury obchodu ve 
vztahu ke zboží, které spadá do oblasti 
působnosti tohoto nařízení, nemá 
dostatečné opodstatnění nebo hospodářský 
důvod kromě vyhýbání se povinnostem 
stanoveným v tomto nařízení, a spočívají v 
nahrazení tohoto zboží mírně upravenými 
výrobky, které nejsou uvedeny na 
seznamu zboží v příloze I, ale patří do 
odvětví spadajícího do oblasti působnosti 
tohoto nařízení.

2. Praktiky využívané k podvodům a 
obcházení jsou opatření, jejichž cílem je 
vyhnout se povinnostem stanoveným v 
tomto nařízení. Jedná se o situace, které 
vyplývají z praktik, postupů nebo práce, 
jež nemají dostatečné opodstatnění nebo 
hospodářský důvod kromě vyhýbání se 
povinnostem stanoveným v tomto nařízení, 
a mimo jiné zahrnují:
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Pozměňovací návrh 100

Návrh nařízení
Čl. 27 – odst. 2 – písm. a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) situace, kdy je toto zboží 
nahrazeno mírně upravenými výrobky, 
které nejsou uvedeny na seznamu zboží v 
příloze I, ale patří do odvětví spadajícího 
do oblasti působnosti tohoto nařízení;

Pozměňovací návrh 101

Návrh nařízení
Čl. 27 – odst. 2 – písm. b (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) situace, kdy je toto zboží 
nahrazeno zbožím s nižším obsahem 
uhlíku, než mají výrobky běžně vyráběné 
ve vyvážející zemi, a to pouze za účelem 
vývozu do Unie;

Pozměňovací návrh 102

Návrh nařízení
Čl. 27 – odst. 2 – písm. c (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) situace, kdy je toto zboží před 
dovozem na trh Unie odesláno do země 
nebo regionu uvedených v čl. 2 odst. 3 
nebo do jiné zprostředkující země nebo 
regionu s cílem vyhnout se povinnostem 
vyplývajícím z tohoto nařízení nebo je 
zmírnit;

Pozměňovací návrh 103

Návrh nařízení
Čl. 27 – odst. 2 – písm. d (nové)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) nepravdivá prohlášení o totožnosti 
výrobce dotyčného výrobku nebo o povaze 
dotyčného výrobku či o výrobním postupu, 
který se podílí na jeho výrobě;

Pozměňovací návrh 104

Návrh nařízení
Čl. 27 – odst. 2 – písm. e (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) jakákoli jiná opatření, jejichž 
cílem je případně se vyhnout povinnostem 
podle tohoto nařízení, obejít je nebo 
oslabit jejich účinky, včetně účinků na 
celkové emise skleníkových plynů.

Pozměňovací návrh 105

Návrh nařízení
Čl. 27 – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. Pokud Komise zjistí případy 
podvodu nebo obcházení uvedené v 
odstavci 2 tohoto článku, oznámí to 
příslušným vnitrostátním orgánům, aby 
případně uložily pokuty stanovené v 
článku 26.

Pozměňovací návrh 106

Návrh nařízení
Čl. 27 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Členský stát nebo kterákoli strana, 
která je dotčena situacemi popsanými v 
odstavci 2 nebo z nich má prospěch, může 
učinit oznámení Komisi, pokud se v 

3. Na základě stížnosti zúčastněné 
strany nebo z vlastního podnětu může 
Komise po provedení šetření rozhodnout o 
rozšíření povinností stanovených v tomto 
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porovnání se stejným obdobím 
předchozího roku po dobu dvou měsíců 
potýká se značným poklesem objemu 
dováženého zboží spadajícího do oblasti 
působnosti tohoto nařízení a zvýšením 
objemu dovozu mírně upravených 
výrobků, které nejsou uvedeny na 
seznamu zboží v příloze I. Komise 
soustavně monitoruje veškeré výrazné 
změny struktury obchodu se zbožím a 
mírně upravenými výrobky na unijní 
úrovni.

nařízení, a to jakýmkoli způsobem, který 
je nezbytný k tomu, aby se zabránilo 
budoucímu obcházení nebo podvodům v 
souvislosti s mechanismem uhlíkového 
vyrovnání na hranicích, pokud k 
obcházení platných opatření nebo k 
podvodům v souvislosti s těmito 
opatřeními již dochází, a to s přihlédnutím 
k mezinárodním závazkům Unie, zejména 
těm, jež vyplývají z příslušných dohod 
WTO.

Pozměňovací návrh 107

Návrh nařízení
Čl. 27 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Oznámení podle odstavce 3 
obsahuje důvody, na nichž se zakládá, a 
příslušné údaje a statistiky týkající se 
zboží a výrobků podle odstavce 2.

vypouští se

Pozměňovací návrh 108

Návrh nařízení
Čl. 27 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Pokud má Komise s přihlédnutím 
k příslušným údajům, zprávám a 
statistikám, včetně těch dodaných celními 
orgány členských států, dostatečné důvody 
se domnívat, že v jednom či více členských 
státech dochází k situacím uvedeným v 
odstavci 3, je jí svěřena pravomoc přijímat 
akty v přenesené pravomoci v souladu s 
článkem 28 za účelem doplnění oblasti 
působnosti tohoto nařízení tak, aby se 
v zájmu úsilí o zamezení jeho obcházení 
vztahovalo i na mírně upravené výrobky.

5. Šetření podle tohoto článku se 
zahájí z podnětu Komise nebo na žádost 
členského státu nebo kterékoli zúčastněné 
strany na základě dostatečných důkazů o 
faktorech uvedených v odstavci 2. Komise 
je odpovědná za zahájení šetření a má 
rovněž pravomoc pověřit celní orgány 
členských států, aby evidovaly dovoz. 
Jakmile zúčastněná strana nebo členský 
stát předloží žádost odůvodňující zahájení 
šetření a Komise dokončí její analýzu, 
nebo jakmile Komise sama rozhodne, že je 
třeba zahájit šetření, informuje o tom 
členské státy.
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Pozměňovací návrh 109

Návrh nařízení
Čl. 27 – odst. 5 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5a. Šetření provádí Komise, jíž mohou 
být nápomocny celní orgány. Komise 
ukončí šetření včas.

Pozměňovací návrh 110

Návrh nařízení
Čl. 27 – odst. 5 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5b. Pokud byl na základě šetření 
zjištěn případ obcházení, uloží Komise 
schválenému deklarantovi zapojenému do 
jakéhokoli obcházení a případně 
provozovateli zařízení nacházejícího se ve 
třetí zemi, které je s tímto schváleným 
deklarantem spojeno, pokutu podle 
článku 26. Ve vhodných případech má 
pokuta rovněž za následek odnětí 
dovozního povolení a rozšíří se i na 
provozovatele.

Pozměňovací návrh 111

Návrh nařízení
Čl. 27 – odst. 5 c (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5c. Komise každé dva roky předloží 
Evropskému parlamentu a Radě zprávu o 
hlavních praktikách využívaných k 
podvodům a obcházení, které odhalila. 
Komise případně předloží legislativní 
návrh s cílem předcházet těmto praktikám 
a zmírnit je.
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Pozměňovací návrh 112

Návrh nařízení
Čl. 28 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Pravomoc přijímat akty v přenesené 
pravomoci uvedené v čl. 2 odst. 10 a 11, čl. 
18 odst. 3 a čl. 27 odst. 5 se Komisi svěřuje 
na dobu neurčitou.

2. Pravomoc přijímat akty v přenesené 
pravomoci uvedené v čl. 2 odst. 10 a 11, čl. 
7 odst. 7a, čl. 8 odst. 3 a 3a, čl. 18 odst. 3 a 
čl. 27 odst. 5 se Komisi svěřuje na dobu 
neurčitou.

Pozměňovací návrh 113

Návrh nařízení
Čl. 28 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Evropský parlament nebo Rada 
mohou přenesení pravomoci uvedené v čl. 
2 odst. 10 a 11, čl. 18 odst. 3 a čl. 27 odst. 
5 kdykoli zrušit.

3. Evropský parlament nebo Rada 
mohou přenesení pravomoci uvedené v čl. 
2 odst. 10 a 11, čl. 7 odst. 7a, čl. 8 odst. 3 a 
3a, čl. 18 odst. 3 a čl. 27 odst. 5 kdykoli 
zrušit.

Pozměňovací návrh 114

Návrh nařízení
Čl. 28 – odst. 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Akt v přenesené pravomoci přijatý 
podle čl. 2 odst. 10 a 11, čl. 18 odst. 3 
a čl. 27 odst. 5 vstoupí v platnost, pouze 
pokud proti němu Evropský parlament 
nebo Rada nevysloví námitky ve lhůtě 
dvou měsíců ode dne, kdy jim byl tento akt 
oznámen, nebo pokud Evropský parlament 
i Rada před uplynutím této lhůty informují 
Komisi o tom, že námitky nevysloví. 
Z podnětu Evropského parlamentu nebo 
Rady se tato lhůta prodlouží o dva měsíce.

7. Akt v přenesené pravomoci přijatý 
podle čl. 2 odst. 10 a 11, čl. 7 odst. 7a, čl. 8 
odst. 3 a 3a, čl. 18 odst. 3 a čl. 27 odst. 5 
vstoupí v platnost, pouze pokud proti němu 
Evropský parlament nebo Rada nevysloví 
námitky ve lhůtě dvou měsíců ode dne, kdy 
jim byl tento akt oznámen, nebo pokud 
Evropský parlament i Rada před uplynutím 
této lhůty informují Komisi o tom, že 
námitky nevysloví. Z podnětu Evropského 
parlamentu nebo Rady se tato lhůta 
prodlouží o dva měsíce.
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Pozměňovací návrh 115

Návrh nařízení
Čl. 30 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Komise shromáždí informace 
potřebné k rozšíření oblasti působnosti 
tohoto nařízení na nepřímé emise a jiné 
zboží než to, které je uvedeno v příloze I, a 
vypracuje metody výpočtu obsažených 
emisí na základě metod pro stanovení 
environmentální stopy.

1. Komise shromáždí informace 
potřebné k vypracování metod výpočtu 
obsažených emisí na základě metod pro 
stanovení environmentální stopy. Před 
koncem přechodného období předloží 
Komise legislativní návrh s cílem rozšířit 
oblast působnosti tohoto nařízení na jiné 
výrobky, než jsou výrobky uvedené v 
příloze I. Tento návrh je založen na 
posouzení dopadů účinků různých 
možností a časových plánů pro toto další 
rozšíření oblasti působnosti na zbývající 
odvětví uvedená v rozhodnutí Komise v 
přenesené pravomoci (EU) 2019/708, 
mimo jiné včetně rozšíření na ropu, papír, 
sklo, plasty, chemikálie a navazující 
výrobky, jakož i na součásti hotových 
výrobků využívajících výrobky, na které se 
vztahuje toto nařízení.

Pozměňovací návrh 116

Návrh nařízení
Čl. 30 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Před koncem přechodného období 
Komise posoudí systém správy 
mechanismu uhlíkového vyrovnání na 
hranicích, a to i v souvislosti se zřízením 
Evropského orgánu pro mechanismus 
uhlíkového vyrovnání na hranicích. Na 
základě tohoto posouzení předloží Komise 
Evropskému parlamentu a Radě zprávu, 
kterou případně doplní legislativním 
návrhem na centralizovanější systém 
správy.
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Pozměňovací návrh 117

Návrh nařízení
Čl. 30 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Před koncem přechodného období 
předloží Komise Evropskému parlamentu 
a Radě zprávu o uplatňování tohoto 
nařízení. Zpráva obsahuje zejména 
posouzení možností dalšího rozšíření 
oblasti působnosti tak, aby se nařízení 
z hlediska obsažených emisí vztahovalo i 
na nepřímé emise a na jiné zboží, u něhož 
hrozí únik uhlíku, než zboží, na něž se 
toto nařízení již vztahuje, jakož i posouzení 
systému správy. Obsahuje rovněž 
posouzení možnosti dalšího rozšíření 
oblasti působnosti na emise obsažené v 
dopravních službách, jakož i na zboží 
v navazujících článcích hodnotového 
řetězce a služby, u nichž může v budoucnu 
hrozit únik uhlíku.

2. Před koncem přechodného období a 
poté každých pět let nebo kdykoli na 
žádost Evropského parlamentu nebo Rady 
předloží Komise Evropskému parlamentu 
a Radě zprávu o uplatňování tohoto 
nařízení. Zpráva obsahuje zejména:

– posouzení sociálních dopadů rozšíření 
mechanismu uhlíkového vyrovnání na 
hranicích na jiné zboží než to, které je 
uvedeno v příloze I, a opatření, jejichž 
cílem je minimalizace těchto dopadů;
– identifikaci praktik využívaných k 
podvodům a obcházení a možná opatření, 
jak tyto praktiky řešit;
– posouzení možnosti dalšího rozšíření 
oblasti působnosti na emise obsažené v 
dopravních službách a ve službách, u 
nichž může hrozit únik uhlíku;
– přezkoumání případných stížností 
třetích zemí, jež se týkají slučitelnosti 
tohoto nařízení s platnými pravidly WTO;
– posouzení účinnosti mechanismu 
uhlíkového vyrovnání na hranicích, 
pokud jde o riziko úniku uhlíku.
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Pozměňovací návrh 118

Návrh nařízení
Čl. 30 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Ke zprávě Komise se případně 
připojí legislativní návrh.

3. Ke zprávě uvedené v odstavci 2 se 
případně připojí legislativní návrh s cílem 
provést změny na základě informací 
obsažených ve zprávě.

Pozměňovací návrh 119

Návrh nařízení
Kapitola IX – název

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Koordinace s přidělováním bezplatných 
povolenek v rámci systému EU pro 
obchodování s emisemi

Koordinace s postupným ukončováním 
přidělování bezplatných povolenek v rámci 
systému EU pro obchodování s emisemi

Pozměňovací návrh 120

Návrh nařízení
Čl. 31 – název

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Přidělování bezplatných povolenek v rámci 
systému EU pro obchodování s emisemi a 
povinnost odevzdat certifikáty CBAM

Postupné ukončování přidělování 
bezplatných povolenek v rámci systému 
EU pro obchodování s emisemi

Pozměňovací návrh 121

Návrh nařízení
Čl. 31 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Počet certifikátů CBAM, které je 
třeba odevzdat v souladu s článkem 22, se 
upraví tak, aby odrážel rozsah, v jakém 
jsou zařízením, která v Unii vyrábějí zboží 
uvedené v příloze I, přidělovány bezplatné 

1. Postupné ukončování přidělování 
bezplatných povolenek je sladěno s 
postupným zaváděním mechanismu 
uhlíkového vyrovnání na hranicích. Počet 
certifikátů CBAM, které je třeba odevzdat 
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povolenky EU ETS v souladu s článkem 
10a směrnice 2003/87/ES.

v souladu s článkem 22, odráží cenu 
zaplacenou zařízeními, která vyrábějí v 
Unii podle směrnice XXXX/XX/XX 
(revidovaný systém EU pro obchodování s 
emisemi).

Pozměňovací návrh 122

Návrh nařízení
Čl. 31 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Komisi je svěřena pravomoc 
přijímat prováděcí akty, kterými stanoví 
metodiku výpočtu pro snížení počtu 
certifikátů podle odstavce 1. Tyto 
prováděcí akty se přijímají přezkumným 
postupem podle čl. 29 odst. 2.

2. Komisi je svěřena pravomoc 
přijímat prováděcí akty, kterými stanoví 
metodiku výpočtu pro snížení počtu 
certifikátů podle odstavce 1. Tyto 
prováděcí akty se přijímají do konce 
přechodného období přezkumným 
postupem podle čl. 29 odst. 2.

Pozměňovací návrh 123

Návrh nařízení
Čl. 35 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Nejpozději jeden měsíc po skončení 
každého čtvrtletí podá každý deklarant 
příslušnému orgánu členského státu 
dovozu, nebo, bylo-li zboží dovezeno do 
více než jednoho členského státu, 
příslušnému orgánu členského státu podle 
výběru deklaranta zprávu („zpráva 
CBAM“) za každé čtvrtletí kalendářního 
roku obsahující informace o zboží 
dovezeném během tohoto čtvrtletí.

1. Nejpozději jeden měsíc po skončení 
každého čtvrtletí podá každý deklarant 
příslušnému orgánu členského státu 
dovozu, nebo, bylo-li zboží dovezeno do 
více než jednoho členského státu, každému 
příslušnému orgánu členských států, do 
nichž deklarant dováží zboží, zprávu 
(„zpráva CBAM“) za každé čtvrtletí 
kalendářního roku obsahující informace o 
zboží dovezeném během tohoto čtvrtletí.

Pozměňovací návrh 124

Návrh nařízení
Čl. 35 – odst. 2 – písm. b
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) celkové skutečné obsažené emise 
vyjádřené v tunách emisí CO2e na 
megawatthodinu elektřiny nebo v případě 
ostatního zboží v tunách emisí CO2e na 
tunu každého jednotlivého druhu zboží, 
vypočtené v souladu s metodou stanovenou 
v příloze III;

b) celkové skutečné obsažené přímé 
emise vyjádřené v tunách emisí CO2e na 
megawatthodinu elektřiny nebo v případě 
ostatního zboží v tunách emisí CO2e na 
tunu každého jednotlivého druhu zboží, 
vypočtené v souladu s metodou stanovenou 
v příloze III;

Pozměňovací návrh 125

Návrh nařízení
Čl. 35 – odst. 2 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) celkové skutečné obsažené nepřímé 
emise vyjádřené v tunách emisí CO2e na 
tunu každého jednotlivého druhu zboží 
kromě elektřiny, vypočtené v souladu s 
metodou stanovenou v prováděcím aktu 
podle odstavce 6;

c) celkové skutečné obsažené nepřímé 
emise vyjádřené v tunách emisí CO2e na 
tunu každého jednotlivého druhu zboží 
kromě elektřiny, vypočtené v souladu s 
metodou stanovenou v aktech v přenesené 
pravomoci podle čl. 7 odst. 7a;

Pozměňovací návrh 126

Návrh nařízení
Čl. 35 – odst. 2 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) cenu uhlíku splatnou v zemi 
původu za emise obsažené v dovezeném 
zboží, na niž se nevztahuje vývozní sleva 
ani jiná forma náhrady při vývozu.

d) cenu uhlíku splatnou v dané zemi 
původu za emise obsažené v dovezeném 
zboží, na niž se nevztahuje vývozní sleva 
ani jiná forma náhrady při vývozu.

Pozměňovací návrh 127

Návrh nařízení
Čl. 35 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Příslušný orgán předá Komisi 
informace uvedené v odstavci 2 nejpozději 

3. Příslušný orgán předá Komisi 
informace uvedené v odstavci 2 nejpozději 
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dva měsíce po skončení čtvrtletí, k němuž 
se zpráva vztahuje.

dva měsíce po skončení čtvrtletí, k němuž 
se zpráva vztahuje, a tyto informace jsou k 
dispozici v databázi ústředního registru 
EU.

Pozměňovací návrh 128

Návrh nařízení
Čl. 35 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Komisi je svěřena pravomoc 
přijímat prováděcí akty týkající se 
informací, které podléhají oznamovací 
povinnosti, postupů pro předávání 
informací podle odstavce 3 a přepočtu ceny 
uhlíku zaplacené v cizí měně na eura na 
základě průměrného ročního směnného 
kurzu. Komisi je rovněž svěřena pravomoc 
přijímat prováděcí akty za účelem 
podrobnějšího vymezení nezbytných prvků 
metody výpočtu stanovené v příloze III, 
včetně stanovení hranic systému výrobních 
procesů, emisních faktorů, hodnot 
skutečných emisí specifických pro dané 
zařízení a jejich příslušného uplatnění na 
jednotlivé zboží, jakož i stanovení metod 
pro zajištění spolehlivosti údajů, včetně 
úrovně podrobnosti a ověření těchto údajů. 
Komisi je dále svěřena pravomoc přijímat 
prováděcí akty za účelem vypracování 
metody výpočtu nepřímých emisí 
obsažených v dováženém zboží.

6. Komisi je svěřena pravomoc 
přijímat prováděcí akty týkající se 
informací, které podléhají oznamovací 
povinnosti, postupů pro předávání 
informací podle odstavce 3 a přepočtu ceny 
uhlíku zaplacené v cizí měně na eura na 
základě průměrného ročního směnného 
kurzu. Komisi je rovněž svěřena pravomoc 
přijímat prováděcí akty za účelem 
podrobnějšího vymezení nezbytných prvků 
metody výpočtu stanovené v příloze III, 
včetně stanovení hranic systému výrobních 
procesů, emisních faktorů, hodnot 
skutečných emisí specifických pro dané 
zařízení a jejich příslušného uplatnění na 
jednotlivé zboží, jakož i stanovení metod 
pro zajištění spolehlivosti údajů, včetně 
úrovně podrobnosti a ověření těchto údajů.

Pozměňovací návrh 129

Návrh nařízení
Příloha III – část 2 – bod 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Při stanovení skutečných specifických 
obsažených emisí u jednoduchého zboží 
vyrobeného v daném zařízení se započítají 
pouze přímé emise. Pro tento účel se 

Při stanovení skutečných specifických 
obsažených emisí u jednoduchého zboží 
vyrobeného v daném zařízení se použije 
níže uvedená rovnice:
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použije níže uvedená rovnice:
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